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Эллисон Уиттейкер с замиранием сердца выглянула в окно. Неужели этот человек хочет ее убить?

   Девушка осторожно раздвинула створки жалюзи. Вечернюю улицу Бостона освещали только старомодные газовые фонари. Их тусклый свет не мог рассеять темноту апрельской ночи. Через дорогу от дома была припаркована машина. За рулем сидел мужчина, лица которого не было видно. Он приезжал сюда и вчера.

   Мисс Уиттейкер привыкла обращать внимание на детали. Проработав в Бостоне четыре с половиной года помощником окружного прокурора, научишься и не такому. Поступив на службу, Эллисон сильно изменилась, стала лучше разбираться в людях. После окончания юридического факультета она могла бы устроиться в какую-нибудь юридическую фирму и заняться своей карьерой, как и положено девушке из уважаемой семьи. Ее мать, о которой «Бостон глоб» недавно опубликовал восторженную статью, была известным судьей по семейным вопросам и надеялась, что дочь пойдет по ее стопам.

   Но мисс Уиттейкер удивила всех, выбрав тяжелую и опасную работу прокурора. К тому же не такую престижную, как, скажем, должность помощника федерального прокурора Соединенных Штатов.

   Вместо этого Эллисон предпочла копаться в грязи, разбирая дела милейших взломщиков и обаятельных торговцев наркотиками, которых надо было обеспечивать жильем за казенный счет на долгие сроки.

   Девушка снова взглянула на человека за рулем. Интересно, что подумают ее родственники, обнаружив «маленькую Элли» в собственной квартире с перерезанным горлом и записку с угрозами от таинственного незнакомца. Но нет, так просто она не сдастся.

   Мужчина пошевелился, открыл дверцу и вышел из машины. Эллисон напрягла зрение, но успела заметить только, что он крепкого телосложения, светловолосый и одет в темное пальто.

   Внешность в темноте разглядеть не удалось.

   Незнакомец посмотрел по сторонам и решительно направился к дому. «Неужели ко мне?» подумала она с ужасом. Сердце бешено забилось в груди, дыхание перехватило. «Надо срочно звонить в полицию!» — кричал внутренний голос.

   С другой стороны, соседи наверняка услышат, если кто-то попытается вломиться в дом. В престижном районе Бикон-Хилл обычно царят тишина и порядок.

   На лицо мужчины упал свет уличного фонаря, и внезапно девушка узнала его. Паника моментально сменилась раздражением. Эллисон просто затрясло от бешенства! В таких случаях трое старших братьев мисс Уиттейкер предпочли бы подобру-поздорову исчезнуть из поля ее зрения.

   Девушка стремительно сбежала вниз по лестнице, забыв о том, что на ней из одежды только шелковая комбинация и короткий халатик. Эллисон повернула замок и рывком распахнула входную дверь, слишком поздно сообразив, что не дала своему незваному гостю даже возможности позвонить.

   — Привет, принцесса.

   Ее бросило в жар, и сердце бешено забилось так всегда бывало при встречах с этим человеком.

   Стоявший на пороге мужчина обладал фигурой атлета — стройной и одновременно мускулистой.

   В присутствии таких женщины обычно начинают кокетливо хихикать и отпускать игривые шуточки. Но только не Эллисон. Их с Рафферти слишком многое связывало, и трудно было предположить, что этот неожиданный ночной визит — случайность.

   Девушка скрестила руки на груди и бросила с вызовом:

   — Ты что, ошибся адресом, Коннор? Я всегда считала, что Бикон-Хилл — слишком респектабельный район для бродяг вроде тебя.

   Незваный гость усмехнулся и смерил хозяйку ироничным взглядом.

   — А ты все та же принцесса голубых кровей, о бриллиант моего сердца. Кто бы сомневался?

   — Если ты хоть немного разбираешься в драгоценностях, то должен знать, что это самые твердые камни на свете.

   — О да, за последнее время я научился в них разбираться, — ответил Рафферти, слегка щелкнув ее по носу. Потом, не дожидаясь приглашения, прошел в квартиру. Эллисон вынуждена была посторониться. — Я сделал интересное открытие: бриллианты — самый желанный подарок для женщин твоего класса.

   Собеседница представила себе Коннора, выбирающего драгоценности для своих подружек и наверняка в самых дорогих магазинах, вроде Van Cleef & Arpels. Парень вырос в семье рабочих из Южного Бостона, но потом начал свое дело — создал сеть охранных предприятий, и теперь его состояние исчислялось восьмизначной суммой на банковском счету. Рафферти относился к тем олигархам, о которых говорят «сделал себя сам».

   Эллисон захлопнула дверь и повернула замок.

   — Чувствуй себя как дома, — язвительно произнесла она, стараясь скрыть волнение. — Надеюсь, ты мне все-таки расскажешь, за кем следил у меня под окнами глухой ночью.

   — С чего ты взяла, что я за кем-то следил?

   Коннор снял пиджак и небрежно бросил его на стул. Потом прошел в гостиную и зажег лампу.

   — Ну, не знаю… — девушка потерла подбородок, словно действительно размышляла, что ответить. — Возможно, меня натолкнул на эту мысль тот факт, что последние полчаса ты сидел в своей машине на другой стороне улицы, заглушив двигатель.

   Гость медленно обвел взглядом комнату. Везде на стенах были развешаны фотографии в рамках: семейные, с друзьями, в обнимку с котом Самсоном, который умер несколько месяцев назад от старости. Эллисон почувствовала себя неловко — эти снимки не были предназначены для посторонних глаз.

   В прошлом году она продала свою кооперативную квартиру и переехала в собственный дом.

   Лиз — лучшая подруга, жена брата и дизайнер по совместительству, — помогла оформить интерьер нового жилища в элегантном стиле, который хорошо гармонировал со старинной архитектурой дома.

   — Роскошные апартаменты, — заметил гость.

   Он наклонился, чтобы получше разглядеть одну фотографию: смеющаяся Эллисон в бикини бежит к воде с ластами и маской в руках.

   — У тебя стала классная фигурка, принцесса.

   Подумать только, в детстве была такой худышкой.

   Девушка гневно стиснула зубы. Несмотря на то что Коннор Рафферти был почти членом семьи он учился в Гарварде вместе со старшим братом Квентином, — Эллисон всегда было не по себе в его компании. Чтобы скрыть неловкость, она спросила раздраженным тоном:

   — Так зачем ты пришел? И, что еще интереснее, за кем шпионил у меня под окнами посреди ночи?

   Улыбка спала с его лица. Мужчина выпрямился и сунул руки в карманы.

   — Я тебя напугал? Может, ты приняла меня за того недоноска, что посылает тебе грязные любовные записки?

   — Нет! — выкрикнула девушка, понимая, что такая горячность выдает ее с головой.

   Рафферти всегда заводил ее одним своим присутствием. Должно быть, кто-то из братьев — скорее всего, Квентин — рассказал о письмах с угрозами, которые получает сестра.

   Коннор приподнял бровь, выражение лица стало менее напряженным, и он поинтересовался с насмешливой улыбкой:

   — Вот как? Признайся, ты ведь рада, что вместо него пришел я?

   — Не говори глупостей.

   На самом деле парень угадал — узнав его, Эллисон испытала облегчение, которое, правда, почти сразу же сменилось раздражением.

   — Ты уходишь от ответа на мой вопрос. Что ты здесь делаешь?

   Коннор неторопливо прошелся по комнате и принял живописную позу, опершись на спинку дивана и скрестив ноги.

   — Просто выполняю свою работу.

   — Просто… — девушка запнулась.

   Внезапно ее озарила неприятная догадка.

   Гость понимающе кивнул.

   — Ты еще в детстве быстро соображала, красавица. Должен признаться, мне всегда доставляло большое удовольствие наблюдать, как в твоей славной головке вращаются маленькие колесики.

   Для полной гармонии тебе нужно было родиться рыжей — огненные кудри прекрасно сочетались бы с твоим взрывным темпераментом.

   — Убирайся отсюда!

   Улыбка сошла с его губ, они сжались в тонкую линию.

   — Ах, вот как ты встречаешь парня, который пришел защитить тебя?

   Эллисон в бешенстве выскочила из комнаты, потом вернулась назад, остановилась у камина и резко повернулась к гостю.

   — Я не знаю, кто из моих родственников нанял тебя, Коннор, и, честно говоря, меня это не волнует. И пусть твоя охранная фирма — лучшая в стране, я не нуждаюсь в твоих услугах и не хочу тебя здесь видеть.

   Рафферти выпрямился и скрестил руки на груди. Похоже, ни одна сила в мире не могла бы сдвинуть его с места.

   — Исходя из того, что я знаю, очень даже нуждаешься. А что касается твоих желаний, — мужчина повел плечом, — меня просили выполнить задание, и оно будет выполнено.

   «Желание». То, что девушка испытывала к Коннору, трудно было описать одним словом.

   С такими выразительными карими глазами в обрамлении длинных, густых ресниц и коротко стриженными волосами песочного цвета он мог служить идеалом мужской красоты. Правда, впечатление несколько портил сломанный в двух местах нос и небольшой шрам на подбородке. Но Эллисон больше всего не нравились его снисходительные манеры. Не говоря уже о привычке следить за кем-то глухой ночью из припаркованной машины.

   Последний раз они с Рафферти виделись на свадьбе Квентина, и с тех пор их пути почти не пересекались. Коннор был хорошо знаком с семьей Эллисон, там его воспринимали как сына. Родители парня рано умерли. Поэтому, учась в Гарварде, он практически все университетские каникулы проводил с Уиттейкерами.

   Эллисон подбоченилась.

   — Интересно, как это ты собрался выполнить свою работу против моей воли.

   Мужчина почесал подбородок, словно действительно раздумывал над ответом.

   — Мне кажется, здесь ты заблуждаешься. Дом по-прежнему принадлежит Квентину, — парень обвел взглядом комнату, — поскольку ты так и не нашла времени заключить сделку купли-продажи. Так что в первую очередь мы проверим, насколько надежная охрана у нашей холостяцкой норки.

   Хозяйка в который раз за вечер почувствовала непреодолимое желание придушить своего гостя.

   Однако он был прав — формально особняк действительно ей не принадлежал. Квентин решил вложить деньги в недвижимость два года назад, и с самого момента покупки дом пустовал. Когда Эллисон увидела эти роскошные апартаменты, то сразу же решила поселиться здесь и выкупить у брата право владения. В любом случае наем охранника в сделку не входил.

   — Если мне нужна будет защита, я позабочусь об этом сама.

   Рафферти иронично улыбнулся, не сводя с нее глаз.

   — Можешь не беспокоиться. В любом случае тебе не удастся от меня избавиться, пока мы не выясним, кто же собирается тебя убить и напыляет непристойные надписи на стекло твоего «мерседеса».

   — Я в состоянии сама позаботься о себе. Удалось же мне заметить, как ты прятался в машине у меня под окнами.

   Коннор улыбнулся одними губами, продолжая напряженно смотреть на собеседницу.

   — В таком случае ты засекла и того парня, что сидел в другом авто, на углу улицы. Только не говори, что упустила его из виду.

   Рафферти снова оказался прав. Более того, он верно истолковал молчание собеседницы как подтверждение собственной правоты.

   — С чего ты решил, что он имеет какое-то отношение ко мне?

   Эллисон понимала, что это может быть простое совпадение, и все равно сердце сжалось в груди.

   — Может быть, и нет. Но, как только я вышел из машины, чтобы проверить свою теорию, его словно ветром сдуло.

   — Что же ты не бросился вдогонку?

   — Но ведь ты сама сказала, он может быть ни при чем. — Встретив гневный взгляд девушки, Коннор добавил:

   — В любом случае он скрылся бы из виду раньше, чем я сел бы за руль. Увы, мне не удалось в темноте разглядеть не то что номер, но даже марку автомобиля. Вот я в расстроенных чувствах и решил зайти проведать даму, надеялся услышать благодарность за то, что спугнул нежелательного кавалера.

   — Ну что ж, теперь, когда дама в безопасности, не мог бы ты избавить ее и от своего присутствия?

   Иногда Эллисон начинала раздражать чрезмерная забота собственных родственников. При необходимости она могла бы сама нанять себе телохранителя, который по крайней мере не действовал бы на нервы так, как Коннор.

   Брови мужчины сошлись на переносице.

   — Ты что, действительно ничего не понимаешь, принцесса?

   — Надеюсь, ты объяснишь мне то, что я «не понимаю»? — ответила хозяйка со скучающим выражением лица.

   Рафферти стремительно приблизился к ней.

   Если он думает таким образом испугать ее, его ожидает разочарование.

   — Именно это я и собираюсь сделать.

   Коннор подошел к собеседнице вплотную. Та вызывающе вздернула подбородок, глядя ему прямо в глаза. Девушке доставляло какое-то садистское удовольствие заставлять Рафферти испытывать такое же невероятное раздражение, какое он вызывал в ней.

   — Если ты работаешь помощником окружного прокурора, это еще не значит, что уличная преступность для тебя не страшна, — процедил Коннор сквозь зубы и окинул Эллисон взглядом с головы до ног. — И вообще, я не понимаю, чем тебя не устраивает образ жизни, который ведут другие дамы высшего света. Организуй благотворительные аукционы и балы вместо того, чтобы заниматься уголовными делами в прокуратуре и возиться с плохими парнями.

   Эллисон сжала зубы, чувствуя, что еще немного — и взорвется.

   — Это моя работа, а не развлечение.

   Конечно, Рафферти вырос в Южном Бостоне и с детства усвоил закон улицы, который гласит, что прав сильнейший. Но это не значит, что нужно постоянно поддразнивать мисс Уиттейкер по поводу ее незнания тягот жизни. В конце концов, Квентина он не попрекал благополучным детством.

   Коннор иронично прищурился.

   — И ты занялась этой работой в поисках острых ощущений, не правда ли, красавица? Я никогда не мог понять, чем тебя не устраивают прилизанные сынки богатых родителей, которых полно в закрытых частных клубах.

   Хозяйка обвела взглядом комнату, выбирая, чем бы запустить в гостя. Но потом решила, что будет жаль разбить дорогую вещь о пустую голову. К тому же парень воспринял бы это как признание собственной правоты.

   — Упрямый тупица. Только одного ты не учитываешь — что я уже не девочка-подросток, которая чуть что бежит за помощью к родителям.

   Рафферти оценивающе взглянул на собеседницу. Его карие глаза потемнели, а ноздри раздувались от гнева.

   — Я вижу, ты все еще не можешь простить мне тот случай?

   Эллисон приподняла бровь, стараясь показать, насколько присутствие Коннора выводит ее из равновесия.

   — Не обольщайся. — Девушка с вызовом посмотрела снизу вверх — Рафферти был сантиметров на пятнадцать выше ее. — Если бы меня действительно это волновало, я, наверное, не могла бы тебя простить. Но мне все равно.

   — Ну да, я вижу, ты тоже не извлекла из этой истории никакого урока, — процедил он.

   — Напротив, — возразила Эллисон, — я убедилась в том, что тебе нельзя доверять.

   — Ты была наивной семнадцатилетней девчонкой, которая связалась с дурной компанией. А тот тип — байкер — клеился к тебе в баре по вполне понятной причине. Или ты думаешь, он приглашал тебя в гости, чтобы угостить лимонадом?

   — Все равно, ты не должен был вмешиваться!

   Мисс Уиттейкер предпочла не объяснять, что заглянула в бар тем вечером, потому что надеялась встретить там Коннора. Какой-то короткий очень короткий — период юности она испытывала к нему то, что принято называть влюбленностью.

   Но потом стало ясно, что он видит в ней лишь несносного ребенка.

   Эллисон до сих пор не могла забыть, какое унижение и стыд испытала, когда Рафферти взвалил ее на плечо и вынес из бара, несмотря на бурное сопротивление и крики. Мало того, доложил обо всем мистеру и миссис Уиттейкер, хотя поначалу и обещал молчать в обмен на хорошее поведение. Родители прочитали дочери длинную лекцию о вреде пьянства и неразборчивых сексуальных связей, на месяц лишили ее всяких развлечений и долго еще потом контролировали время ухода и возвращения домой.

   — Я думаю, мы оба не умеем извлекать уроки из прошлого, Коннор. Ты до сих пор ведешь себя так, как будто приставлен следить за мной.

   Похоже, последний упрек его доконал.

   — Черт подери! Из-за собственного упрямства ты не хочешь принять помощь, в которой действительно нуждаешься! Неужели так трудно понять, что твоя жизнь в опасности?

   — Упрямства? — Эллисон склонила голову набок. — Ну еще бы, ты ведь большой знаток данного предмета, хоть трактаты пиши.

   Девушка сделала попытку пройти мимо, но Рафферти схватил ее за руку и заглянул в глаза.

   Он был страшно зол: брови сошлись на переносице, губы крепко сжаты.

   — Упрямая, тупоголовая…

   — От такого слышу, — огрызнулась Эллисон, упираясь мужчине локтями в грудь.

   Теперь они смотрели друг на друга, едва сдерживая раздражение, и в глубине души девушка испытала восторг оттого, что смогла наконец-то пошатнуть его непробиваемый самоконтроль впервые за много лет.

   Неожиданно Коннор нагнул голову и, все еще кипя от гнева, прильнул к ее губам жадным поцелуем. Эллисон пыталась вывернуться, но это оказалось не так-то просто.

   — О-о! — простонала девушка.

   Когда-то давно, в семнадцать лет, она так мечтала оказаться в объятиях Коннора и ощутить вкус его поцелуя! Но кто же знал, что даже в такие моменты Рафферти остается верен себе — все та же самодовольная уверенность.

   Наконец мужчина, тяжело дыша, разомкнул объятия. Взгляды их встретились, и в глазах Коннора девушка прочитала явный вызов, дескать, попробуй теперь что-нибудь сказать, возмутиться моим напором!

   Эллисон уже открыла рот, чтобы поставить наглеца на место, но увидела холодный блеск в светло-карих глазах и мгновенно передумала. Какую-то долю секунды в комнате царило молчание, еще более напряженное из-за близости тел и ощущения бешеной, пульсирующей энергии партнера.

   Элли даже не заметила, как вновь оказалась в объятиях Коннора — на этот раз поцелуй был нежный и страстный, он будил воспоминания о наивных девичьих мечтах, только в жизни все было гораздо ярче. Губы мужчины оказались нежнее и мягче, чем могло показаться. Они завораживающе медленно скользили по ее лицу, заставляя забыть обо всем на свете, раствориться в этом волшебном ощущении.

   Сильные руки Рафферти бережно придерживали подругу, он полностью сосредоточился на том, что чувствовал, не проронив при этом ни звука. Если первый поцелуй был полон исступления, то второй оказался соблазнительно-чувственным.

   Мужчина осторожно скользнул языком меж губ партнерши, не встретив никакого сопротивления. Едва заметная щетина на подбородке слегка царапала нежную кожу Элли. Внезапно Коннор прижал ее к себе еще сильнее, повинуясь взаимному влечению.

   Если первый раз был больше похож на разминку, то второй… О, Коннор Рафферти оказался лучшим специалистом по поцелуям, он превзошел даже Бена Тайлера, с которым Элли училась в школе, а ведь Бен прочитал и освоил советы из книги «Сто разнообразных поцелуев, или Как сделать ваши объятия уверенными».

   Ладони Коннора соскользнули на бедра девушки и крепче прижали ее к себе. В голове Эллисон зазвучал сигнал тревоги. Она уперлась руками в плечи мужчины и с такой силой оттолкнулась от него, что Рафферти пришлось подхватить красавицу, чтобы та не упала. В этот момент стало понятно, что пронзительный звук раздавался не только в воображении Элли. Где-то в комнате надрывался телефон.

   Девушка стала поспешно разыскивать, куда бросила трубку. Наконец удалось обнаружить телефонную антенну, торчащую из-под диванной подушки. Дрожащей рукой Эллисон нажала кнопку приема и произнесла «алло» хриплым от возбуждения голосом.

   — Я уже иду за тобой.

   Голос на другом конце был грубым и резким, как скрежет металла.

   — Кто это?

   — Оставь все свои дела в прокуратуре, иначе ты умрешь.

   Рука девушки сильнее вцепилась в трубку.

   Нужно заставить его говорить как можно дольше вдруг что-нибудь прояснится.

   Краем глаза Элли заметила, как Рафферти напрягся и брови сурово сошлись на переносице.

   Мужчина решительным шагом направился к ней, и Эллисон отвернулась. На том конце линии раздался мрачный смешок.

   — Готов поспорить, твой папаша выложит круглую сумму, чтобы получить дочку обратно живой или мертвой.

   Внезапно Коннор выхватил трубку у Элли из рук.

   — Только тронь ее, и я размажу тебя по асфальту, грязный ублюдок. Будешь всю жизнь ходить задом наперед.

   Голос Коннора звучал прерывисто и угрожающе. Видимо, звонивший повесил трубку, потому что Рафферти стал нажимать кнопки телефона, а потом бросил трубку в кресло с отвращением на лице.

   — Да, его не так-то легко засечь.

   — Зачем ты вмешался? — возмущенно крикнула Эллисон, упирая руки в бока. — Даже не дал мне возможности что-нибудь спросить.

   — Ты что, серьезно надеялась что-то выяснить? — насмешливо фыркнул Коннор. — Забудь об этом, милая. Хоть ты и работаешь в прокуратуре, но можешь поверить на слово человеку, который знает преступников по собственному опыту. Этот парень — хитрый мерзавец. Его можно будет вывести на чистую воду, только когда он придет перерезать твою белоснежную шейку.

   — Можно обойтись без кровавых подробностей? — резко оборвала Элли.

   — Что он говорил?

   — Велел оставить уголовные дела, с которыми работаю в прокуратуре.

   — Что еще?

   Пытаясь успокоиться, Эллисон стала поправлять подушки на кушетке.

   — Намекнул, что может устроить мое похищение.

   Девушка решила не говорить про выкуп за себя — живую или мертвую. Коннор и без того уже клокотал от злости.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    ГЛАВА ВТОРАЯ
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Рафферти вполголоса чертыхнулся.

   — Так, я остаюсь здесь.

   — Что?

   — Ты прекрасно слышала. Моя работа начинается прямо сейчас.

   Коннор скептически оглядел крошечную кушетку. Похоже, спать на ней было так же удобно, как и на голом полу.

   — Не думаю, чтобы эту штуку можно было превратить в удобный диван.

   — Она вообще не раздвигается. Это антикварная вещь.

   Гость легко мог представить, как Элли добавила про себя: «И если бы ты получил нормальное воспитание, то не задавал бы таких глупых вопросов».

   Работая в охранном агентстве, Рафферти привык иметь дело с избалованными дамочками из богатых семей, которые смотрели на парня сверху вниз и морщили нос от бостонского произношения, когда Коннор по привычке не договаривал конечные гласные.

   Эллисон Уиттейкер была мысленно внесена в каталог под именем «Великосветская неженка».

   В свою очередь, девушка вела себя с высокомерным презрением и невыразимой холодностью, от которой даже белые медведи начали бы стучать зубами.

   Конечно, у нее был повод сердиться — много лет назад Коннор действительно вынес Элли мягким местом вперед из одного бара с сомнительной репутацией. Но ведь на то были свои основания. Наивная, изнеженная принцесса понятия не имела, во что ввязывается.

   Когда после окончания юридического факультета Эллисон объявила, что получила предложение из прокуратуры округа, Рафферти был уверен, что она там и дня не продержится. Вопреки ожиданиям, девушка проработала там уже четыре года. Но, несмотря на это, в глубине души Коннор продолжал считать, что пройдет еще немного времени — и Элли бросит службу, выйдет замуж за парня по имени Слоан или, того хуже, Блейк и будет нянчить детишек в костюмчиках от Ральфа Лорана где-нибудь в фешенебельном пригороде Бостона.

   Рафферти бросил взгляд на часы, которые стояли на каминной полке. Похоже, хозяйка опять собиралась спорить, поэтому гость решил сменить тактику.

   — Послушай, уже скоро два часа. Я страшно устал и не в состоянии ехать сейчас домой. Может, приютишь меня на ночь?

   На лице девушки отразилась внутренняя борьба. В конце концов Коннор понял, что победил, но из осторожности предпочел никак не проявлять свою радость.

   — Договорились, — нехотя произнесла Эллисон. — Но только на одну ночь.

   Хозяйка направилась к двери.

   — У меня есть комната для гостей. Сейчас, только посмотрю, все ли там в порядке.

   Проводив ее взглядом, Рафферти решил, что свои дальнейшие действия обдумает завтра. Ясно, что Элли попала в серьезную переделку и без помощи Коннора здесь не обойтись, хочет она это признать или нет.

   Мужчина стал возбужденно ходить взад-вперед по комнате. Сегодня утром ему позвонил Квентин, брат Эллисон. Конечно, все семейство Уиттейкеров было серьезно обеспокоено тем, что девушка получает угрозы в связи с работой в прокуратуре округа. Но мисс Уиттейкер было не так-то легко запугать — подобная смелость обычно нравилась Рафферти, но ведь речь идет об Элли…

   Разумеется, поговорив с Квентином, Коннор предложил свои услуги. Он давно знал эту семью, и Уиттейкеры всегда были добры к нему, поэтому он настоял на том, чтобы взяться за дело лично — и, конечно, бесплатно.

   Конечно, Эллисон все это знать было не обязательно. Пусть лучше думает, что он работает за деньги, а не как отважный рыцарь, который не может бросить даму в беде. Особенно если учесть, что его благородство питали совсем не братские чувства. Что правда, то правда, временами Элли доводила Рафферти до бешенства своим открытым пренебрежением. Однако, несмотря на раздражение, он не мог не замечать, как между ними проскакивают искры всякий раз, когда они оказываются в одной комнате.

   Коннор имел достаточный опыт общения с женщинами, чтобы научиться различать такие вещи. Он слишком остро ощущал присутствие Эллисон: нежный цветочный запах ее кожи, необыкновенный блеск прекрасных голубых глаз, шелковистые темно-каштановые волосы, густой волной спадавшие на плечи.

   К тому же девушка обладала великолепной фигурой — не худой и не пышной, но с такими соблазнительными округлостями, что каждый раз, оказавшись рядом, мужчина чувствовал недвусмысленное напряжение. Ему едва удалось сдержать себя сегодня вечером, когда Эллисон открыла дверь — в короткой шелковой комбинации и распахнутом халатике, небрежно накинутом на плечи.

   Н-да… если не взять собственные эмоции под контроль, одной мысли о красавице будет достаточно, чтобы вызвать возбуждение. Напряжение между ними похоже на бурлящий котел, и теперь, под одной с ней крышей, ему потребуется вся сила воли, чтобы не дать огню разгореться.

   А тут еще поцелуй, черт бы его побрал! Хуже всего то, что девушка на него ответила.

   Все-таки нельзя не признать, что из несносного ребенка получилась необыкновенно привлекательная женщина. Но при тех отношениях, что существуют между ними сейчас, можно рассчитывать только на короткую интрижку — а это было бы предательством по отношению к Уиттейкерам. К тому же он здесь для того, чтобы защищать девушку, а не давать волю своим разбушевавшимся гормонам. К счастью, удалось уговорить упрямую хозяйку оставить его на ночь. Однако главное сражение еще впереди. Если она надеется быстро отделаться от своего гостя, то у Рафферти совершенно другие планы.

   Проснувшись утром, Эллисон оделась, чтобы идти на работу, и спустилась вниз. Коннор был уже в кухне — как и вчера, в облегающих черных джинсах и белой футболке, которая обтягивала мускулистую грудь. Элли едва сдержала раздражение.

   Гость поднял взгляд от сковородки с блинами и кивнул головой в сторону кофеварки:

   — Угощайся.

   Да, видимо, сейчас от него отделаться вряд ли удастся. Нужно попытаться хотя бы скрыть досаду по этому поводу.

   — Спасибо, что приготовил завтрак.

   Аромат кофе и соблазнительный запах свежеиспеченных блинов настроили Элли на более миролюбивый тон.

   На губах Коннора появилась насмешливая улыбка — дескать, я понимаю, ты говоришь это просто из вежливости. А вслух он ответил: «На здоровье» — и выложил блин на ее тарелку.

   — Я никогда не выхожу утром из дома, как следует не заправившись, — добавил он, словно оправдывая свое присутствие на кухне.

   Когда завтрак был уже почти завершен, Элли решила, что самое время взять быка за рога.

   — Знаешь, эти угрозы просто смешны. То есть я хочу сказать, тот, кто их присылает, должен знать, что, если даже я оставлю свои дела, их продолжит кто-то еще. Найдут другого прокурора — вот и все.

   Коннор отправил в рот последний кусок блина, прежде чем ответить:

   — Все так. Но никто не знает твои дела лучше тебя. Думаю, мерзавец уверен, что другой прокурор не сможет разобраться во всех тонкостях, так как не вел дело с самого начала.

   — Но ведь это же глупо!

   — Ну да, — кивнул Рафферти. — Но помню немало случаев, когда судью пытались вывести из игры. Возможно, кто-то надеется получить более снисходительного оппонента, если удастся устранить от дел предыдущего. — Коннор пожал плечом. — Не такая уж большая глупость, если имеешь дело с чересчур усердным помощником прокурора.

   Элли почувствовала прилив раздражения.

   — Я не чересчур усердная.

   Коннор откинулся на спинку стула.

   — Возможно, но ты слишком хорошо работаешь, и это пугает того типа. Когда я говорил об излишнем старании, то просто пытался представить ход мыслей нашего доброго друга, который любит звонить по ночам. Что могло его заставить так поступить? Возможно, новый помощник прокурора не будет обладать такой же решительностью и профессионализмом.

   Эллисон почувствовала себя польщенной его непроизвольным комплиментом.

   Рафферти выпрямился на стуле и отодвинул пустые тарелки в сторону.

   — Есть какое-нибудь дело, над которым ты много работала в последнее время?

   Девушка ответила иронической улыбкой.

   — Если бы оно было одно.

   Наверное, сейчас-то самое время подняться, поблагодарить за заботы и проводить гостя до двери — она так и планировала вчера вечером.

   «Однако, — подумала Элли, — он заслужил небольшую компенсацию за свое беспокойство, пусть даже и ненужное. К тому же завтрак был великолепен».

   — Хорошо, над какими делами ты больше всего работаешь?

   Эллисон на секунду задумалась, потом ответила:

   — Одно из них касается кражи со взломом, совершенной Сэмом Тейлором. У него длинный послужной список, включая торговлю наркотиками, хулиганские нападения и избиения. На этот раз его обвиняют во взломе квартиры.

   — Он выпущен под залог?

   — Нет, ожидает суда за решеткой. Сэму чуть за двадцать, — пояснила Элли, — он может в дальнейшем совершить более серьезные преступления, если на этот раз все сойдет ему с рук. А если нет он все равно выйдет на свободу через несколько лет.

   Коннор деловито кивнул головой.

   — Распространение наркотиков. Действовал в своем районе?

   — Да, в основном.

   Мужчина допил кофе, обдумывая следующий вопрос.

   — Есть информация о его связи с бандой? Возраст самый подходящий, к тому же мелкие торговцы обычно работают на крупных бандитов.

   Эллисон понравилась его догадливость.

   — Некоторые соседи говорили об этом с большей или меньшей уверенностью. Но в полиции ничего не известно.

   Лицо Коннора оставалось совершенно непроницаемым.

   — Значит, кто-то из членов банды может попытаться запугать помощника окружного прокурора, который пытается упечь их дружка Тейлора за решетку на долгий срок.

   По спине девушки пробежал холодок — собеседник озвучил опасения, в которых она сама боялась себе признаться.

   — Ну ладно, — кивнула головой Элли, — пока все складывается.

   — Какие еще расследования переданы в суд?

   — Дело Кендэлла.

   — А, то самое?

   Эллисон повела плечом.

   — Директор компании обвинен в хищении казенных денег. Частично — с помощью того, что бухгалтеры называют «схемой пирамиды»: крадут деньги, а потом скрывают факт хищения, записывая последующую прибыль на счета, с которых снимали средства. По крайней мере это мы сейчас пытаемся доказать.

   — Кендэлл. Знакомое имя.

   Элли кивнула.

   — Крупная шишка. Входит в управляющие советы всяких благотворительных фондов. Водит дружбу со сливками общества.

   Губы Коннора иронично скривились.

   — Отлично, люблю таких типчиков.

   Девушка изобразила крайнее удивление.

   — Что? Неужели ты презираешь подобных выскочек не меньше, чем отпрысков богатых семейств? Скажи, а есть кто-то, к кому ты испытываешь симпатию?

   Собеседник молча взглянул на нее непроницаемым взглядом и решил вернуться к обсуждению основной проблемы.

   — Эти преступники в белых перчатках обычно идут на сотрудничество со следствием. Одной мысли, что они окажутся за решеткой, рядом со взломщиками и наркоторговцами, достаточно, чтобы подтолкнуть их адвокатов заключить сделку с полицией.

   — Все так, но в данном случае Кендэлл не собирается признавать свою вину.

   Эллисон продолжала удивляться тому, насколько хорошо Рафферти разбирается в специфике уголовных дел. Хотя на самом деле удивляться было нечему. Отец парня работал в полиции, и Коннор сам наверняка часто сталкивался с органами правопорядка и прокуратуры, представляя интересы своих клиентов.

   Вслух она произнесла:

   — Как я уже сказала, Кендэлл водит дружбу с сильными мира сего. Признание вины означает конец светской карьеры. В настоящий момент его агентство по связям с общественностью пытается представить это дело как притеснения со стороны прокуратуры одного из главных филантропов Бостона.

   — И он выпущен под залог?

   — Да.

   — Отлично, значит, Кендэлл может спокойно перемещаться по городу. В отличие от Тейлора.

   Однако у того на свободе остались дружки, которые пытаются вытащить парня из-за решетки.

   Элли изо всех сил старалась сохранять спокойствие.

   — Иными словами, у меня на руках два крупных дела и, следовательно, два подозреваемых, которые могут быть заинтересованы причинить мне зло. Ты это хотел сказать?

   Рафферти раздраженно приподнял бровь.

   — Я хочу сказать, красавица, будь осторожна.

   Кто-то охотится за тобой, а мы еще даже не ответили на вопросы: «кто?», «как?» и «почему?». И, пока мы этого не сделаем, мне лучше оставаться в твоей квартире.

   «Оставаться? — ужаснулась Элли. — Разве мы не договорились обо всем вчера вечером? Он должен, должен уехать. Собственно говоря, его уже не должно здесь быть. И если бы не моя страсть к кофе с блинчиками, я проводила бы его до двери еще час назад».

   — Ты не можешь у меня поселиться, — категорически заявила она. — Мне казалось, мы все обговорили вчера вечером.

   Коннор обвел комнату возмущенным взглядом.

   — Проснись, принцесса. У тебя даже не установлена система сигнализации.

   — Установлю в ближайшее время.

   — Вот именно для того меня и наняли, — сухо сообщил он и добавил:

   — Но установка охранной системы займет некоторое время. Даже компании «Рафферти секьюрити» требуется на это пара дней.

   «Надо было попрощаться с ним в тот момент, когда я спустилась вниз, а не давать соблазнить себя горячими блинчиками, — подумала Элли. Хитрый тип».

   — В таком случае я поживу пока с… — заявила она, спешно придумывая, с кем именно.

   С папой и мамой? Или с одним из братьев?

   Оба варианта не особенно привлекательны.

   -..с родителями.

   — Они живут в Карлайле. Тебе придется каждый день добираться оттуда на работу.

   Коннор сложил руки на груди и откинулся на спинку стула, приготовившись к долгому спору.

   — Тогда можно поселиться у одного из братьев. У всех троих есть квартиры в Бостоне.

   — Но они сейчас даже не живут здесь. После свадьбы Квентин наслаждается семейной идиллией в Карлайле с Лиз и малышом. А Мэтт и Ной постоянно ездят в «Уиттейкер энтерпрайзиз». Если ты не доедешь до квартиры одного из них, твое исчезновение могут не обнаружить в течение нескольких часов или даже дней.

   В глубине души Элли понимала, что он прав, но все равно продолжала возмущаться. Никто, похоже, не хотел понять, что появление телохранителя вызовет недоумение и пересуды в прокуратуре. Она слишком долго занималась своей карьерой, чтобы теперь предстать перед коллегами этакой пугливой дочкой богатых родителей. Это будет как клеймо на всю жизнь.

   Коннор заявил тоном, не терпящим возражений:

   — Тебе непременно нужен телохранитель. Но я понимаю, что с этим могут быть связаны некоторые проблемы на работе.

   — Спасибо, — насмешливо ответила девушка, про себя с удивлением отметив необыкновенную проницательность собеседника. — По крайней мере ты рассуждаешь более разумно, чем мои родственники.

   — Итак, именно поэтому я и предлагаю иной вариант. А именно — себя. Остальные будут знать только то, что я — друг семьи, который на время переехал к тебе, потому что, скажем, в моей квартире идет ремонт.

   Да, упрямства парню явно не занимать. Даже если ему удастся оставаться незамеченным, все равно такой вариант не подходит. Особенно учитывая вчерашний поцелуй.

   — Мне казалось, мы уже закрыли эту тему.

   Мой ответ — по-прежнему «нет».

   — Я буду отвозить тебя в офис и забирать после работы, — продолжал Рафферти как ни в чем не бывало. — А в качестве подарка от фирмы, добавил он, оглядывая комнату, — поселюсь здесь вместе с тобой.

   — Как великодушно.

   Он холодно улыбнулся.

   — Не волнуйся. Я не путаю туалет с прихожей и привык убирать за собой.

   Хозяйка изобразила немой восторг на лице.

   Коннор откинулся на спинку стула, серьезно глядя в глаза собеседнице.

   — Это не игра, Эллисон. Твои родственники говорят, что полиция уже поставлена в известность. Но мы-то с тобой знаем — они тоже не всесильны.

   Эллисон всегда знала и то, что Коннор Рафферти не привык принимать отказы. Неудивительно, если учесть, что парень из Южного Бостона сумел к тридцати семи годам создать многомиллионное охранное предприятие. Среди его клиентов были крупные компании, а также немало известных людей. Тем не менее она снова предприняла попытку вежливо отделаться от гостя:

   — Послушай, Коннор, я ценю твое предложение, но ведь ты и сам говорил, что полиция уже занимается данным делом. К ним присоединились детективы из прокуратуры.

   Мужчина прищурился.

   — Ты будешь удивлена, но в нашем случае у тебя просто нет выбора.

   Эллисон презрительно рассмеялась. Но, когда Рафферти достал из кармана джинсов ключи от квартиры, ей стало не до смеха.

   — Где ты их взял?

   — Когда меня нанимают на работу, — холодно ответил он, — я обычно получаю доступ к помещению.

   Элли раздраженно сжала губы. Теперь понятно, кого из Уиттейкеров благодарить за такой «подарок». Ну, попадись ей этот Квентин! Прислал охранничка, ничего не скажешь!

   Видимо, от Коннора будет не так легко отделаться, как хотелось бы. Опыт научил Элли, что лучше сохранить лицо, предложив небольшое перемирие. Ей необходимо время, чтобы обдумать план избавления от Рафферти. Поэтому пока придется играть по его правилам.

   — Понятно, — ответила Эллисон, стараясь сохранять спокойствие. — Ну что ж, если нам предстоит жить вместе, давай сразу кое о чем договоримся.

   — Например? — поинтересовался гость, и в голосе его послышалось недоверие.

   — Вчера вечером мы допустили ошибку, которая не должна повториться, понятно? К несчастью, ты застал меня в момент слабости, когда я не могла сопротивляться.

   — Если я правильно понял, мы говорим о нашем поцелуе?

   Эллисон заскрежетала зубами от злости.

   — Это был не «наш поцелуй». Ты застал меня врасплох.

   Его губы сложились в ироничную улыбку.

   — Странно, а мне показалось, что тебе было приятно.

   — Никаких поцелуев. Это — одно из основных правил, Рафферти.

   В ответ гость еще шире улыбнулся.

   — Хорошо, я согласен не целовать тебя. Если же тебе самой захочется целоваться — всегда пожалуйста.

   Элли наградила собеседника ледяным взглядом.

   — Я очень постараюсь не поддаваться соблазну.

   — Ну так что, ты не против меня приютить?

   — Как я могу отказаться от такого предложения?

   Коннор самодовольно засмеялся, и в уголках глаз появились лучики морщинок. У Эллисон возникло сильное желание заглушить этот смех жарким, страстным поцелуем. Такой реакции она сама от себя не ожидала. До вчерашнего вечера ничего, кроме изящного приема карате, не пришло бы ей в голову в подобной ситуации. Нужно срочно что-то делать.

   Пока Элли не придумает, как избавиться от Рафферти, он будет защищать ее от некой непонятной угрозы. Вопрос только в том, как защититься от вполне понятной угрозы в лице самого Коннора?
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    ГЛАВА ТРЕТЬЯ
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Когда Эллисон без споров согласилась, чтобы он отвез ее на работу, у Коннора сразу возникли подозрения. Внутренний голос подсказывал, что неспроста девушка вдруг стала такой покладистой. Явно она что-то задумала — вот только что?

   Но пока не стоит думать об этом — предстоит напряженный рабочий день. Для начала нужно успеть заскочить на квартиру, переодеться в деловой костюм, а потом ехать в головной офис компании «Рафферти секьюрити».

   В обеденный перерыв Коннор Рафферти направился в Карлайл, где находилась фирма «Уиттейкер энтерпрайзиз». Они с Квентином давно уже запланировали пообедать вместе в ресторане у Берка. Время от времени друзья выкраивали полчаса в своем плотном рабочем графике, чтобы посидеть в этом уютном заведении. К тому же сегодня им нужно было обсудить проблему с Эллисон.

   Ожидая, когда можно будет отправиться обедать, Коннор сидел в рабочем кабинете приятеля.

   — Я пытался убедить ее как-то себя обезопасить, — говорил Квентин, — а она все время отмахивалась от меня. Говорила, что уже занимается этим. Но… сам знаешь, по работе она все время находится на виду и каждый день сталкивается со всякими грязными типами.

   Коннор кивнул.

   — Я делаю все, что в моих силах. — И добавил, лукаво улыбаясь:

   — Вчера вечером она не очень-то обрадовалась, увидев меня.

   Приятель усмехнулся.

   — Могу себе представить. Но у меня не было выбора…

   Он не успел договорить. Дверь кабинета резко распахнулась, и на пороге возникла Эллисон. Ее прекрасные небесно-голубые глаза сверкали гневом.

   — Вы тут случайно не меня обсуждаете?

   На девушке был синий костюм, на который Коннор обратил внимание еще утром, и белая блузка с глубоким вырезом, открывавшая нежную шею. Короткая юбка и туфли на высоких каблуках подчеркивали необыкновенную стройность ног.

   При взгляде на красавицу Коннор судорожно сглотнул, а Квентин выругался вполголоса.

   — Полагаю, Седина пустила тебя безо всяких расспросов?

   — Не совсем. Твоя секретарша даже выскочила из-за стола, когда поняла, что напрасно проболталась мне по телефону о вашей встрече с Коннором. — Элли бросила на Рафферти взгляд, полный презрения. — Но я могла бы и сама догадаться, что ты придешь сюда. Наверняка поздравляешь себя с удачно проведенной миссией, не так ли?

   Мужчина поднялся с места.

   — Я буду чувствовать, что справился с задачей, только когда мы поймаем того типа, что охотится за тобой. — И добавил уже более суровым тоном: Мне казалось, я велел тебе оставаться в офисе. А когда закончишь работу, я отвезу тебя домой.

   — Да, я помню, ты приказал мне никуда не выходить одной. Но, если не ошибаюсь, я не давала на это своего согласия. К тому же мне нужно было поблагодарить своего любимого братца за заботу и внимание.

   Эллисон сложила руки на груди и присела на край стола, бросив убийственный взгляд на брата. В ответ Квентин вопросительно приподнял бровь.

   — Квент, ты-то мне как раз и нужен. Видишь ли, я наводила справки и узнала, что у жильцов есть право спокойно жить в своей квартире, не опасаясь подселения всяких нежелательных персонажей. Придется подать на тебя иск в суд по решению жилищных споров. Правда, это сильно расстроит маму.

   — Лучше подумай, как расстроится мама, если тебя найдут в сточной канаве с перерезанным горлом, — возмутился Квентин. — Мы тут все с ума сходим из-за того психа, что присылает тебе письма с угрозами.

   — Ну, разумеется, мама не может не волноваться! — воскликнула Эллисон. — Она также переживала, когда Ной пару лет назад увлекся автогонками. И из-за Мэтта, который решил заняться альпинизмом. Не говоря уже о тебе, когда ты отправился по Европе автостопом. Но мама считала, что вы способны позаботиться о себе.

   Квентин наклонился вперед.

   — Что плохого в том, чтобы принять небольшую помощь в данном случае? Я же не могу заранее даже упомянуть имя Коннора — у тебя сразу шерсть встает дыбом. — Он уперся руками в стол. — Коннор — лучший в своем деле, даже если ты с ним все время цапаешься и грызешься.

   — Вот именно, из нас получатся отличные соседи!

   Рафферти не без удовольствия отметил, что ее по-настоящему волнует тот факт, что они должны жить вместе.

   — Не волнуйся, красавица, мы вполне поместимся вдвоем в твоей квартире.

   Эллисон наградила его неким подобием улыбки.

   — В этом нет необходимости, Коннор, потому что я скорее подожгу ее.

   Теперь они не мигая смотрели друг на друга, а Квентин едва сдерживал улыбку.

   — Если считаешь, что я лезу не в свое дело, сестренка, пусть это будет небольшая месть за твое вмешательство в мою жизнь. Помнишь, сколько усилий ты положила в прошлом году, чтобы свести нас с Бет?

   — Это совсем другое дело.

   — Вот как? — скептически переспросил брат.

   Действительно, благодаря стараниям Эллисон ее лучшая подруга Элизабет теперь была замужем за Квентином, а их сыну Николасу уже исполнился месяц.

   Девушка поднялась с края стола.

   — Вы с Лиз созданы друг для друга, Квент. И вообще, ты ведь не станешь утверждать, что не рад тому, как все обернулось?

   Брат откинулся в кресле.

   — Таким образом, разница заключается в том, что ты действовала в моих интересах, не так ли?

   — Очевидно, Квент, — скептически произнес Коннор, — в отличие от Эллисон, которая печется о твоем благе, тобой движет исключительно желание ей досадить и испортить жизнь.

   Элли раздраженно вздохнула. Что тут говорить, Коннор и ее брат — одного поля ягоды, хотя один родился в достатке, а другой до сих пор сохраняет в своем облике что-то от мрачного подростка из подворотни.

   Рафферти посмотрел девушке прямо в глаза.

   — Я так и думал, что не стоит доверять твоей покладистости. Слишком уж быстро ты согласилась, чтобы я отвез тебя на работу сегодня утром.

   — Не думала, что ты так легко купишься на это, — парировала она.

   — Ладно, пока ничья, красавица, — ответил Коннор внешне спокойным тоном, но напряженный взгляд карих глаз говорил о том, что в следующий раз он не позволит так легко обвести себя вокруг пальца.

   — Может, присоединишься? — предложил Квентин. — Мы с Коннором уже давно договорились пообедать сегодня вместе, но так получилось, что главной темой разговора стала ты.

   Элли бросила взгляд на часы.

   — Спасибо за приглашение, но мне пора возвращаться.

   Хоть ей и удалось выразить брату свое неудовольствие, но было понятно, что ни он, ни Рафферти не способны взглянуть на ситуацию ее глазами и понять, что Коннору необходимо убраться из ее дома.

   Поскольку дальнейшее пребывание вряд ли принесет какую-то пользу, Эллисон решила пока согласиться на ничью и отступить с поля боя. Но, если этот упрямец считает себя победителем, его ожидает большое разочарование.

   Коннор сделал шаг по направлению к девушке.

   — Я еду с тобой.

   — Ты что, забыл, что вы собирались пообедать с Квентом? К тому же сейчас середина дня и на дорогах полно машин.

   — Я думаю, обед можно отложить до более подходящего момента. К тому же мы уже обсудили все, что хотели. Мои ребята как раз сейчас устанавливают систему безопасности, так что мне пора возвращаться. — Коннор кивнул приятелю. Ты ведь не против, если мы встретимся в другой раз?

   Квентин перевел взгляд с одного на другого, и на губах его появилась едва заметная улыбка.

   — Не проблема, все в порядке. Делайте так, как вам удобнее.

   Выражение его лица насторожило Эллисон, но обдумать это ей помешал Коннор.

   — Я заберу тебя после работы, — заявил он тоном, не терпящим возражений. — Позвони мне на мобильный, когда закончишь.

   — Разумеется, — саркастически ответила девушка.

   А про себя отметила, что пребывание Коннора рядом с ней уже воспринимается как само собой разумеющееся.

   В воскресенье Эллисон отправилась в Карлайл на семейный обед. Все ее братья также съехались в дом родителей, который представлял собой внушительного вида строение в колониальном стиле.

   Среди гостей был и Коннор. Элли знала, что он все равно бы приехал, даже если бы и не получил отдельного приглашения от ее родителей.

   Рафферти по-прежнему жил в ее доме, хотя девушка не теряла надежды избавиться от его присутствия. Пусть квартира формально принадлежит Квентину и поэтому Коннор всегда может сослаться на то, что действует по просьбе брата, однако ситуация не безвыходная. Конечно, в крайнем случае можно было пойти на отчаянный шаг и переехать самой, но пока Элли решила просто не замечать его присутствия, насколько это возможно.

   Основной темой разговора за столом был, естественно, анонимный преследователь. В свете этого тот факт, что они с Рафферти живут под одной крышей, казался совершенно естественным. Миссис Уиттейкер подытожила общее настроение:

   — Мы так благодарны тебе, Коннор, за то, что ты занялся обеспечением безопасности Эллисон.

   Мне теперь гораздо спокойнее.

   Мэтт добавил:

   — Желаю удачи, Кон. Она тебе очень пригодится, если учесть характер моей сестрицы.

   Тот лишь невозмутимо приподнял бровь, а Квентин и Ной с улыбкой переглянулись.

   К концу обеда Эллисон достигла точки кипения. Единственным человеком, на чье понимание она могла рассчитывать, была Елизавет — ее лучшая подруга и жена Квентина. Поэтому Элли направилась следом за Лиз в гостиную и опустилась в плетеное кресло.

   — Нет, ты представляешь? «Благодарны»! Она возмущенно закатила глаза. — Элизабет, которая сидела в кресле-качалке и кормила Николасов, подняла взгляд на подругу.

   — Я тебя понимаю. Но, Элли, скажи по-честному, разве тебе самой не страшно?

   Девушка передернула плечом.

   — Конечно, о чем ты говоришь. Но я не позволяю страху парализовать меня. Иначе пришлось бы завтра же увольняться с работы.

   Лиз понимающе кивнула головой.

   — Только не рассказывай об этом братьям. Эллисон вздохнула. — Если бы они узнали, что меня все это хоть чуть-чуть волнует, то запрятали бы меня в какую-нибудь отдаленную хижину с охраной по периметру.

   Элизабет усмехнулась;

   — Но, Элли, они ведь желают тебе добра. Квентин, например, серьезно переживает за твою безопасность.

   — Я знаю. Просто хочу, чтобы мне чуточку больше доверяли. К тому же их, считай, четверо на меня одну. И Коннор способен переплюнуть всех троих, вместе взятых, в своем стремлении обеспечить мою сохранность.

   Подруга ответила сочувствующим взглядом.

   Эллисон раздраженно вздохнула.

   — Он уже в моей квартире как у себя дома.

   Вчера проверял дверные замки и окна. А его люди занимались установкой охранной сигнализации — такой, у которой сигнал идет напрямую в полицию.

   Про себя девушка добавила, что эта система действительно позволила ей немного успокоиться. Но вот тот, кто руководил установкой, продолжал ее волновать.

   — М-да. — Лиз с нежностью взглянула на своего ребенка. — А ведь было время, когда ты из кожи вон лезла, лишь бы привлечь внимание Коннора.

   Эллисон пробормотала что-то нечленораздельное. Элизабет прекрасно знала о той истории с баром и какое в ней принял участие Коннор.

   — Мне надоело питаться объедками с чужого стола.

   — Я в ужасе. Неужели моей дочери приходится питаться объедками с чьего-то стола? — воскликнула Эйва Уиттейкер, заходя в комнату.

   Эллисон подняла глаза на мать. Миссис Уиттейкер — как всегда элегантная, темные волосы с небольшой проседью аккуратно уложены — опустилась в кресло рядом с дочерью.

   — Мама, как ты могла такое сказать?

   — Ты о чем, дорогая?

   -,Эйва с любовью взглянула на внука.

   Элли нетерпеливо махнула рукой:

   — Благодарна, мама? Гораздо спокойнее? А как же твой принцип, что «женщина вполне способна позаботиться о себе сама»? Мне казалось, я могу рассчитывать хотя бы на твою поддержку в этом доме.

   Миссис Уиттейкер воспитывала детей практически одна, поскольку муж в это время занимался основанием фирмы «Уиттейкер энтерпрайзиз». Когда младшие дети подросли, Эйва поступила на юридический факультет и в конце концов стала весьма уважаемым судьей по семейным вопросам. Мать Эллисон всегда была для нее примером для подражания, воплощением настоящей женщины.

   Миссис Уиттейкер перевела взгляд с внука на дочь.

   — Конечно, я знаю, что ты можешь сама позаботиться о себе. Но что плохого в том, что мы поблагодарили Коннора? Тем более что тебе грозит реальная опасность. — Она секунду помолчала. Кстати, я надеюсь, ты не забыла хорошие манеры, которым я учила тебя в детстве, и сама уже сказала ему спасибо?

   Эллисон постаралась не замечать легких уколов совести. Эйва Уиттейкер всегда умела повернуть любую ситуацию в нужное русло.

   — Но вы все бросились наперебой благодарить Коннора, как будто я — худший клиент в его жизни.

   Мать недоуменно приподняла брови и улыбнулась.

   — Элли, ты прекрасно знаешь, что мы не имели в виду ничего подобного. Братья просто поддразнивали тебя. Раньше ты всегда одерживала над ними верх в такой игре. К тому же не забывай, с какими неудобствами это связано для Коннора.

   Эллисон выпрямилась в кресле, изображая напряженную работу мысли, потом щелкнула пальцами.

   — Ну конечно! Сегодня утром ему пришлось мерить шагами прихожую, ожидая меня.

   Элизабет фыркнула, а Эллисон добавила:

   — Ты же знаешь, я просто обожаю понежиться под горячим душем.

   Миссис Уиттейкер попыталась изобразить на лице серьезную обеспокоенность, но не смогла.

   Девушка посмотрела на Лиз и снова перевела взгляд на мать.

   — Неужели никому в этом доме не приходит в голову, что я вынуждена жить с мужчиной!

   Она сделала вид, что сама в ужасе от собственных слов, и прикрыла рот ладонью.

   — Я хочу сказать, будь это кто-то другой, а не Коннор, вы вряд ли бы чувствовали себя спокойно и, уверена, Мэтт с Ноем не стали бы желать ему удачи.

   — Но ведь это Коннор, дорогая. — Эйва сделала паузу. — Или, может, ты хочешь сказать, что между вами уже что-то происходит?

   — Конечно, нет!

   «Какая глупость! — добавила Элли про себя. Тот поцелуй, разумеется, не в счет».

   — Мы просто обсуждаем то, что может произойти, — продолжала она вслух. — Неужели вам не приходило в голову, что жизнь под одной крышей с мужчиной может создать некоторую… неловкость? Это чересчур… интимно, такой близкий контакт!

   Во взгляде миссис Уиттейкер появилось особое выражение.

   — О да, я понимаю.

   Эллисон знала этот блеск в глазах своей матери. Последний раз она видела его, когда стало известно, что у Лиз и Квента будет ребенок.

   Девушка обреченно откинулась в кресле.

   — Нет, мама, ты не понимаешь.

   А она-то так рассчитывала на материнскую поддержку, которая помогла бы избавиться от присутствия Коннора в бостонском доме. Получилось же прямо наоборот — миссис Уиттейкер, похоже, была приятно удивлена, и только.

   — По крайней мере, — возразила Эйва, — я вижу одно: что в твоей квартире поселился приятный молодой человек.

   Эллисон нахмурилась и стала смотреть на лужайку за окном. Интересно, как бы отнесся Рафферти к тому, что его назвали «приятным молодым человеком»?

   — И если бы кое-кто умел разглядеть свое счастье, было бы совсем хорошо.

   Элли кивнула Лиз.

   — Ты поняла? Она уже подсчитывает количество будущих внуков. Это все вы с Квентином виноваты.

   Элизабет покачала ребенка.

   — Ну, если уж на то пошло, Коннор — выгодная партия. Я имею в виду, если он тебе нравится.

   — Кстати, о внуках… — добавила Эйва, забирая Николаса у невестки. — Я очень привязана к моему маленькому солнышку, но не могу не сожалеть, что Квент и Лиз не успели справить настоящую свадьбу.

   Миссис Уиттейкер начала ходить по комнате, бережно прижимая малыша к груди.

   — Так что, моя дорогая, постарайся принимать «долгий горячий душ» в одиночестве. И дай возможность Коннору принять холодный.

   — Мама!

   На долю секунды Лиз была шокирована, потом рассмеялась.

   Эйва направилась к выходу, продолжая улыбаться.

   — Мы даже не нравимся друг другу! — крикнула Элли ей вслед. — Мы несовместимы, как лед и пламень! — И добавила, повернувшись к подруге: Ну почему я должна все время оправдываться?

   — Мне кажется, ты слишком много выступаешь.

   Эллисон схватила подушку с кресла и запустила ею в Лиз, а та со смехом увернулась.

   Следующая неделя прошла как в тумане. Специалисты из «Рафферти секьюрити» закончили установку сигнализации в доме, и жизнь вроде бы начала входить в свое обычное русло. Каждое утро, когда Элли спускалась вниз, чтобы ехать на работу, Коннор уже ждал ее с ключами от машины в руке. Если девушка не звонила в конце рабочего дня, он сам связывался с ней и спрашивал, когда заехать в офис.

   В среду Эллисон решила улизнуть от своего охранника, но Рафферти все равно приехал в прокуратуру и прождал там полчаса, пока она не закончила работу. Элли потом мучили угрызения совести, сколько бы она ни повторяла себе, что парень заслужил такое обращение — нечего было вторгаться в чужой дом и в чужую жизнь.

   Девушка изо всех сил старалась замечать Коннора не больше, чем какое-нибудь пятно на стене, однако они постоянно сталкивались друг с другом в течение дня. В углу ее кабинета появился компьютер и бумаги Рафферти, а в доме можно было увидеть теперь мужские вещи.

   Но больше всего Эллисон беспокоили некие флюиды, исходящие от Коннора из-за постоянной близости. Именно это она имела в виду, пытаясь объяснить своей матери, почему испытывает «неловкость», живя под одной крышей с мужчиной.

   В четверг утром, собираясь на работу, Элли обнаружила, что оставила блузку в шкафу в прихожей. Зная, что Коннор принимает душ, девушка бросилась в коридор как была — в бюстгальтере и юбке.

   Найдя блузку, она собиралась так же бегом вернуться в свою спальню, когда дверь ванной комнаты неожиданно распахнулась и на пороге возник Коннор с полотенцем вокруг бедер. Их взгляды встретились, и Эллисон отметила про себя, что полуобнаженным он кажется даже выше и сильнее, чем в одежде. Девушка была не в силах отвести глаза от сильных мужских рук с красиво очерченными мускулами и темной полоски волосков на подтянутом животе.

   Подняв взгляд, Элли почувствовала, что краснеет — то ли оттого, что мужчина заметил ее любопытство, то ли из-за повышенного внимания самого Коннора к ее фигуре и полупрозрачному бюстгальтеру.

   Эллисон поспешно прижала блузку к груди, решительно прошествовала мимо своего охранника и, не оборачиваясь, с силой захлопнула дверь спальни.

   К вечеру пятницы, когда Рафферти забрал девушку с работы и привез домой, напряжение между ними достигло точки кипения.

   Сменив деловой костюм на джинсы и футболку, Элли спустилась на кухню, чтобы быстро приготовить что-нибудь на ужин и засесть за разбор бумаг, которые она взяла на выходные с работы.

   К досаде хозяйки, гость как раз находился в прихожей. Он развязал галстук и, очевидно, собирался подняться наверх, чтобы переодеться.

   Увидев ее с папками под мышкой, Коннор остановился.

   — Что я вижу? Неужели у тебя нет других планов на вечер пятницы?

   Эллисон вызывающе вскинула подбородок.

   — Мне нужно закончить работу. — И добавила, словно оправдываясь:

   — Иначе, конечно, у меня были бы другие планы.

   — И с каких же пор ты отказалась от вечерних развлечений в конце рабочей недели?

   — Почему отказалась? — пожала она плечами. Просто сегодня у меня нет настроения куда-либо идти.

   Это было только отчасти правдой. Вторая часть состояла в том, что Элли просто не с кем было выйти в свет.

   В другое время она все равно пошла бы развлекаться, пусть даже одна. Но, начав получать письма с угрозами расправы, девушка предпочитала лишний раз не выходить из дома.

   Коннор насмешливо приподнял бровь.

   — Возможно, у тебя были бы другие планы, если бы ребята, с которыми ты встречаешься, оказались более интересными.

   Элли снова вызывающе вздернула подбородок.

   — Не лезь не в свое дело, Рафферти.

   — Знаешь, в чем твоя проблема, красавица?

   — Уверена, ты сможешь меня просветить, саркастически ответила девушка.

   — Еще как. Проблема в том, что ты не способна иметь дело с мужчинами, у которых в голове мозги, а не манная каша.

   — Какая чушь.

   — Я давно слежу за тобой, принцесса, и помню всех этих Томов, Гарри и Денисов, которых полно было в твоей жизни.

   Элли перекинула волосы на плечо.

   — Я никогда не встречалась ни с кем по имени Том, Гарри и уж тем более Денис — я имею в виду того, что начинается с «д», а не с «п».

   Коннор иронично усмехнулся.

   — Разумеется, у меня нет шансов, если только я не решусь на лоботомию, чтобы удалить часть мозга.

   Эллисон наморщила носик.

   — Могу себе представить. В любом случае ты ошибаешься. Ребята, с которыми я встречаюсь, далеко не тупицы.

   — А как же насчет того парня, который нарочно склеил себе пальцы клеем?

   Девушка раздраженно вздохнула.

   — Ну почему все до сих пор вспоминают Ленни? Это было еще в школе, а вы никак не успокоитесь!

   — Чтобы тебе понравиться, парень должен круто выглядеть, но при этом быть не умнее табуретки, — настойчиво повторил Коннор. — Проблема в том, что ты никогда не встречалась с нормальными мужчинами.

   — Это ты на себя намекаешь?

   Губы Рафферти медленно расплылись в самодовольной улыбке.

   — Пока еще я не слышал ни одной жалобы.

   — И не услышишь. Твое тщеславие окружает тебя толстой стеной, абсолютно непроницаемой для критики.

   Коннор надменно прищурился.

   — Может, просто нечего было слышать. Не помню, чтобы ты жаловалась по поводу нашего поцелуя. Если уж на то пошло, тебе очень даже понравилось.

   Элли покраснела.

   — Бывало и лучше.

   Коннор улыбнулся одними губами, а в глазах появился стальной блеск. Он медленно приблизился к ней и тихо, вкрадчиво спросил:

   — В самом деле?

   Эллисон с вызовом посмотрела ему в глаза.

   — Да, в самом деле.

   — А я могу поклясться, что ты получила удовольствие. — Он нагнулся к ее уху и еле слышно добавил:

   — А этот незабываемый запах настоящей женщины — всего лишь плод моего воображения?

   По телу Эллисон прошла горячая волна. Коннор прижал ее к себе и ласково коснулся шеи губами.

   — И это восхитительное тело никогда на самом деле не было в моих объятиях?..

   Сейчас бы отстраниться, напомнить гостю про обещание — никаких поцелуев. Но тихий бархатный голос звучал столь соблазняюще, а крепкие, страстные объятия были одновременно так нежны…

   — Признайся, — дыхание Коннора обжигало висок, — тебе понравился тот поцелуй.

   Сильные руки мужчины продолжали ласкать ее тело. Теплый янтарный блеск светло-карих глаз согревал сердце. Было так трудно сказать «нет» и совершенно невозможно вспомнить, зачем вообще нужно что-то отрицать…

   Коннор приподнял ее лицо за подбородок и заглянул в глаза.

   — Признайся, ведь ты находишь меня неотразимым, красавица? Я грубое, надменное чудовище, но тебе такого и надо.

   О да. Придется признать это. Взгляд Эллисон был прикован к его губам. Если согласиться, он, вероятно, снова поцелует ее. Девушка подалась к нему…

   …но тут Рафферти сделал шаг назад, его объятия разомкнулись, а янтарный блеск в глазах погас.

   — Нам обоим повезло, что я могу устоять перед соблазном.

   Долю секунды Элли пребывала в растерянности, которую сменила холодная ярость. Так, значит, все было затеяно лишь для того, чтобы посмеяться над ней?! Ах, этот высокомерный, самодовольный…

   Первым ее желанием было наброситься на негодяя с кулаками. «Самоуверенный нахал, — негодовала Элли, — считает меня слишком податливой! Ему понравился тот поцелуй не меньше, чем мне, подлый обманщик!»

   Эллисон знала единственный способ стереть самодовольную ухмылку с лица Рафферти. Она схватила его за лацканы пиджака и притянула к себе.

   Прежде чем ее глаза блаженно закрылись, она успела заметить невероятное удивление в глазах Коннора, которое сменилось — девушка безошибочно почувствовала это — подлинным мужским интересом.
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    ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
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Коннор Рафферти оказался не готовым к такой реакции Эллисон. Но он был слишком опытен в подобных вопросах, чтобы не воспользоваться предоставленным преимуществом.

   Разумеется, он нарочно пытался разозлить Элли. И когда красавица отказалась признать достоинства их поцелуя, он воспринял это как вызов, который нельзя было оставить без ответа. Поэтому, когда девушка привлекла его к себе, он позволил себе немного расслабиться и слиться с ней в глубоком, страстном поцелуе.

   Нежные горячие губы Эллисон раскрылись под ответным напором, а Коннор почувствовал приятное напряжение от близости восхитительного женского тела. Сколько бы она ни спорила, между ними существовало настолько сильное притяжение, что, казалось, его можно потрогать руками. Все эти постоянные попытки доказать свое превосходство и поймать другого в ловушку очень легко могли однажды закончиться бурной ночью в постели.

   Рафферти подхватил Элли на руки и, прижав к себе, оторвал от пола, так что она оказалась в ловушке мужских объятий. Поняв это, красавица издала возмущенный возглас и начала отчаянно брыкаться. Но Коннор лишь сильнее сцепил руки на ее талии и стал все более горячо и страстно целовать свою строптивую подопечную. Кровь бешено пульсировала, и единственным желанием было сорвать с Эллисон одежду и овладеть ею прямо здесь, в прихожей.

   Рафферти прижал девушку к стене и медленно, нехотя отпустил свою драгоценную ношу.

   Только когда ее ноги коснулись пола, губы их разомкнулись. Эллисон непонимающе заморгала глазами, пытаясь прийти в себя. Дыхание ее было прерывистым.

   — Ну что, еще разочек, красавица? — предложил он хриплым от возбуждения голосом. — Спорим, ты не пожалеешь.

   Брови Элли сошлись на переносице, а глаза засверкали гневом. «Может, стоит рискнуть, — подумал Коннор, — ее ярость так легко переходит в сексуальную энергию. Так было уже дважды возможно, сегодня мне повезет».

   — Мне не нужно «еще разочек», Рафферти, ответила Эллисон, поглаживая его возбужденное достоинство и вызывающе улыбаясь. — У меня сейчас под рукой доказательство того, что… как ты там сказан? — ты можешь устоять перед соблазном.

   У Коннора вырвался судорожный вздох. Через секунду он снова прижимал красавицу к стене, сцепив пальцы на ее запястьях. Элли мягко потерлась об него, продолжая соблазнительно улыбаться. Мужчина чертыхнулся вполголоса.

   — Что такое, Коннор? Я не расслышала, что ты сказал.

   Рафферти злобно прищурился. Они затеяли опасную игру, и ни один не собирался уступать.

   — Осторожнее на поворотах, принцесса. Ты можешь пожалеть о своей строптивости, тем более что я припер тебя к стене в буквальном смысле слова, — прорычал он. — Или опять станешь утверждать, что тебе не понравился наш поцелуй? Если так, я снова докажу тебе, что ты не права.

   Элли воздержалась от язвительных замечаний, но и не поддалась желанию снова упасть в объятия Рафферти.

   Рука Коннора медленно скользнула по нежной шее девушки и спустилась ниже, к соблазнительной округлости. Эллисон издала сладкий стон.

   — Вот так, — еле слышно прошептал он и начал мягко поглаживать грудь девушки, которая полностью помещалась в его ладони. — Еще немного, и мы с тобой встретимся под одним одеялом, красавица.

   Она ответила ему затуманенным от возбуждения взглядом.

   — Разумеется, — продолжил Коннор, хитро улыбаясь, — после этого твои братья сделают из меня котлету. И правильно поступят.

   — В любом случае это не их дело, — ответила Эллисон.

   Ее прерывистый голос никак не сочетался с резкостью слов. Коннора удивило, что Элли не отвергла саму возможность переспать с ним.

   — Ну конечно. Мы ведь такие независимые, не правда ли, принцесса?

   — Я была бы очень признательна, если бы ты тоже не забывал об этом.

   Эллисон старалась говорить резко, но в ее тоне слышались нотки сексуального возбуждения, которые сводили Рафферти с ума.

   — Тебе никогда не приходило в голову выяснить на практике, чем мы можем порадовать друг друга в постели, вместо того чтобы устраивать словесные дуэли?

   Брови девушки раздраженно сошлись на переносице. Она вывернулась из объятий Коннора и с силой оттолкнула его от себя.

   — Это что, приглашение в твою постель?

   — А если так, ты бы его приняла?

   — Не дождешься, Рафферти.

   Коннор терялся в догадках по поводу такой резкой смены настроения и ругал себя последними словами за то, что сам все испортил.

   Элли направилась в гостиную, бросив напоследок:

   — Найди себе другое развлечение на вечер.

   К утру следующего дня Эллисон немного успокоилась Чтобы избавиться от оставшегося раздражения, она решила сходить в спортзал. Коннор, естественно, отправился вместе с ней. Пока девушка занималась на беговой дорожке, он качал железо — Элли это было хорошо видно в зеркало. Несмотря на все старания, взгляд ее то и дело перемещался в его сторону.

   Коннор был в прекрасной спортивной форме.

   Он поднимал и опускал вес без видимого напряжения, заставляя ритмично сокращаться крепкие мышцы на руках и груди. Парень даже не догадывался, что за ним неотрывно следят.

   Эллисон вспомнила, как те же руки сжимали ее в объятиях вчера вечером, и на щеках ее выступил румянец. А что, если ей действительно хочется оказаться с ним в одной постели?

   Было время, когда Элли мечтала провести ночь с Коннором. Но вопрос, заданный Рафферти, показал, что он совершенно не разделяет ее чувств и вообще плохо знает Эллисон Уиттейкер. К тому же девушка не забыла, как много лет назад он проявил себя бесчувственным болваном.

   Элли взглянула еще раз в зеркало и обнаружила, что парень слишком привлекает внимание женщин. На лице мисс Уиттейкер отразилось все, что она думает по этому поводу, и колесики беговой дорожки завертелись еще быстрее.

   Некоторое время спустя Эллисон сошла с тренажера и подошла к Коннору. Кожа парня блестела от пота, и вся футболка была насквозь мокрой.

   — Я хочу пойти поплавать в бассейне, Коннор иронически ухмыльнулся. От него исходил приятный запах здорового мужского тела.

   — Что, пора охладиться, принцесса?

   Скрытая насмешка не осталась незамеченной.

   Эллисон резко повернулась и направилась в женскую раздевалку — принять душ и переодеться в купальник. За спиной ее раздался знакомый ироничный смех. Единственная надежда была на то, что, поскольку Рафферти пришел в спортзал по гостевому пропуску, он вряд ли последует за ней.

   Но в этом Эллисон ошиблась. Не успела она сделать и трех кругов, как Коннор оказался рядом он стоял на бортике бассейна. Боковым зрением девушка заметила, что они совсем одни — дама средних лет, которая плавала поблизости, как раз направилась в раздевалку.

   Элли постаралась удерживать вертикальное положение, работая руками и ногами, и, склонив голову набок, бросила суровый взгляд на мужчину — Не думала, что ты сюда придешь. Откуда ты их взял? — спросила она, кивая на синие плавки.

   — Я всегда готов к неожиданностям.

   Рафферти стоял у самого края воды, скрестив руки на груди, и снизу его четко прорисованные мышцы выглядели еще внушительнее.

   В глубине души у Элли мелькнуло вполне естественное женское желание покориться его воле. Но она с негодованием подавила в себе этот порыв и, лишь пренебрежительно пожав плечами, поплыла к дальнему бортику бассейна.

   Однако через пару минут девушка почувствовала присутствие Рафферти у себя за спиной.

   Коннор не отставал от своей подопечной, работая руками в унисон с ней. Увидев это, Элли с трудом сдержала раздражение.

   В прошлом Эллисон положила на покорение Рафферти массу сил — и все безрезультатно. Парень не позволял вить из себя веревки, как другие мужчины, с которыми она встречалась. Исключение составлял, возможно, лишь прошлый вечер, когда девушке удалось по-настоящему разжечь в нем огонь страсти. Элли была уверена, что прими она предложение Рафферти всерьез, без легкомысленных замечаний, — и они проснулись бы сегодня уже под одним одеялом.

   Несмотря на данное себе обещание сохранять хладнокровие, Эллисон не могла не представить на мгновение, что это такое — оказаться в постели с Коннором Рафферти. В постели со своим вечным соперником, с мужчиной, которого одинаково сложно было и выносить рядом с собой, и стереть из памяти.

   Внутренний голос подсказывал, что ночь с Рафферти стала бы самым незабываемым событием в ее жизни, взрывом необузданных страстей, реализацией тайных желаний.

   Если судить по недавним поцелуям, Коннор должен находить Эллисон по крайней мере привлекательной. Так, может, стоит поддаться желанию, которое объединяет их обоих?

   Несмотря на то что вода в бассейне была прохладной, девушка почувствовала, как теплая волна прокатилась по всему телу. Казалось, это так легко оказаться в постели с Рафферти. И одновременно очень сложно. С одной стороны, они живут под одной крышей и спальни их разделены коротким лестничным пролетом. С другой… Рафферти — близкий друг Квентина. И для Мэтта с Ноем он почти как брат. Поддайся она сейчас искушению — потом придется до конца жизни встречаться со своим бывшим любовником во время семейных обедов.

   Девушка доплыла до бортика и вынырнула на поверхность воды. Первое, что она увидела, — это внушительная фигура Коннора, наполовину скрытая в воде, и его насмешливые светло-карие глаза.

   — Хорошо плаваешь, красавица. Теперь понятно, как ты поддерживаешь себя в форме.

   — Да, мне нравится плавать.

   Эллисон сделала паузу и многозначительно добавила:

   — Одной.

   Рафферти усмехнулся.

   — Выходит, я присутствовал во время тайного ритуала.

   — Да, тебе повезло.

   Девушка подхватила полотенце и пошла было к раздевалке, когда мужчина крикнул вслед:

   — Встречаемся у входа через двадцать минут.

   Эллисон обернулась и бросила злобный взгляд через плечо. Он буквально шагу ей не дает ступить самой. Как же это все надоело!

   Час спустя Коннор припарковал машину перед домом Эллисон и пошел следом за ней к двери. Черный почтовый ящик, висевший на стене у входа, был так забит каталогами и газетами, что едва закрывался.

   Не успела Элли протянуть руку, как ее охранник уже открыл ящик и вынул почту.

   — Насколько мне известно, — раздраженно заметила девушка, — вмешательство в работу почтовой службы является нарушением федерального законодательства.

   Мужчина улыбнулся, видя нарастающее раздражение на лице спутницы.

   — В таком случае считай это проверкой, а не вмешательством.

   Элли попыталась вырвать бумаги у него из рук, но ничего не вышло.

   — Ты не хочешь открыть дверь? — любезно поинтересовался Коннор и огляделся. Несмотря на то что была середина дня, он чувствовал некоторое беспокойство. Здесь, на открытом пространстве, они представляли собой отличную мишень.

   Правда, после того как Коннор поселился с Элли, девушка не получала писем с угрозами, но все равно следует быть начеку.

   Эллисон открыла дверь, а Рафферти отключил сигнализацию, нажав несколько кнопок на щитке у входа, и стал просматривать почту.

   Его взгляд ненадолго задержался на каталоге нижнего белья — он попытался представить на Элли комплект с обложки. Потом, отбросив в сторону журнал, взял в руки белый конверт без обратного адреса — в таких обычно присылают официальные бумаги.

   — Это моя почта! — возмущенно крикнула хозяйка и попыталась вырвать письмо у него из рук, но он решительно отстранил ее.

   — Честно говоря, иногда мне приходится вскрывать почту моих клиентов, если того требуют соображения безопасности.

   Коннор вытряхнул содержимое конверта — и похолодел, а Эллисон рядом испуганно охнула: внутри лежали фотографии, на которых она была запечатлена на улице, у входа в магазин, в других ситуациях. Снимки были нечеткие, сделаны на цифровую камеру с большого расстояния, но все равно ее можно было узнать безошибочно.

   Повернувшись к девушке боком, Рафферти пробежал глазами записку, которая была в конверте вместе с фотографиями. От трех строчек, напечатанных на компьютере, у него по спине пробежал холодок:

   «Теперь ты знаеш што я за тобой смотрю. Я могу забрать тебя в любое время. Если хочеш жить брасай работу и ехай отдыхать на папочкины деньги».

   Эллисон снова попыталась выхватить у Коннора письмо, но тот остановил ее руку.

   — Что там такое? — настойчиво поинтересовалась девушка.

   Секунду он раздумывал, стоит ли показывать записку, но потом решил, что Элли все равно не отстанет, пока не узнает. Рафферти протянул девушке листок бумаги, держа его за край:

   — На, посмотри.

   Пробежав глазами письмо, она смертельно побледнела и пробормотала что-то вполголоса.

   — Ничего не трогай. Я сейчас вызову полицию, пусть снимут отпечатки пальцев.

   Эллисон молча кивнула, что было для нее совершенно нехарактерно.

   — Ты можешь вспомнить, когда были сделаны эти снимки?

   — Я думаю, недели две или три назад. — В глазах девушки заметен был сильный испуг. — Вот этот, первый, снят перед входом в химчистку.

   Слева, вдалеке, виднеется моя машина. Наверное, припарковалась там, потому что не смогла найти более подходящего места. Похоже, фотографировали с парковки, через улицу.

   — Так, понятно. Остальные два узнать можешь?

   — Думаю, что да. Здесь я одета иначе, мне кажется, эти снимки сделаны с перерывом в несколько дней.

   Коннор кивнул и аккуратно положил на стол записку с фотографиями.

   — Отлично. У полиции будет хорошая зацепка, они попробуют расспросить на месте, может, кто-нибудь что-то запомнил.

   Элли провела рукой по волосам, и блестящие локоны упали водопадом на плечи.

   — Какая глупость. Я привыкла, что время от времени меня фотографируют репортеры светской хроники — вспышки в лицо, толпа вокруг на какой-нибудь пресс-конференции или благотворительном вечере.

   Рафферти насмешливо вскинул бровь.

   — О, да ты, оказывается, богатенькая покровительница благотворительных обществ?

   — Ну и что?

   — Да ничего, целую ручки, мадам.

   Он усмехнулся, а про себя отметил, что не прочь покрыть все ее тело поцелуями, с ног до головы.

   По крайней мере отчасти план Коннора сработал — в глазах девушки появились знакомые возмущенные искорки, а мертвенная бледность сменилась гневным румянцем. Конечно, парень не хотел, чтобы его подопечная недооценивала опасность, но ему претила мысль, что эти наглые угрозы могут сломить воинственный дух Эллисон.

   Элли задумчиво нахмурилась:

   — У нашего друга проблемы с английским, ты не находишь?

   — Да, пожалуй. Это наталкивает на мысль о Тейлоре или, скорее, о ребятах из его банды — тех, что пока еще не за решеткой.

   — Хм, возможно. — Однако в голосе девушки прозвучало сомнение. — А что, если кто-то нарочно пытается пустить нас по ложному следу?

   — Почему ты так решила?

   Коннору и раньше это приходило в голову, но ему интересно было услышать аргументацию Эллисон.

   Девушка скрестила руки на груди.

   — Если бы кто-то из дружков Тейлора хотел со мной разделаться, они давно бы сделали это и уж по крайней мере не стали бы присылать записки с угрозами.

   Мужчина кивнул. Похоже, годы в прокуратуре чему-то ее все-таки научили. Однако не хотелось бы, чтобы Элли столкнулась с грязной стороной жизни. Конечно, он подшучивал над престижным образованием и изящными манерами мисс Уиттейкер, но в глубине души считал, что это все равно лучше, чем школа улицы.

   — Тот, кто присылает записки, явно хочет запугать меня, — продолжила Эллисон, — но пока что в его планы входят одни только угрозы. Видишь, опять все сходится на Кендэлле — он меньше склонен пачкать руки и предпочел бы решить все без крови.

   — А знаешь что, красавица?

   — Что?

   Элли вызывающе вздернула подбородок, ожидая очередного язвительного замечания.

   — Ты просто читаешь мои мысли.

   Девушка облегченно вздохнула.

   — Пожалуй, это самая высшая похвала, на которую ты способен.
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    ГЛАВА ПЯТАЯ
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Эллисон и сама не смогла бы объяснить, почему позволила Коннору уговорить себя провести выходные в его уютном коттедже в Беркширсе, к западу от Бостона. Просто захотелось у расслабиться, сменить обстановку.

   Она удобно устроилась в гостиной, разложила на столе папки с документами и все время после обеда составляла официальное письмо адвокату Кендэлла в ответ на предложение исключить некоторые факты из дела его подопечного.

   Судя по звукам, Коннор в это время находился на кухне. Утром они съездили в город купить продуктов, а потом парень сел работать за компьютер. Как выяснилось, их в доме четыре плюс какие-то суперсовременные электронные приспособления.

   К счастью для Элли, предшествующая неделя оказалась менее богата событиями, чем предыдущее воскресенье. После того как они нашли анонимное письмо в почтовом ящике, весь остаток дня пришлось давать показания полицейским, которых вызвал Коннор. На допрос ушло больше часа — инспектор оказался невероятно дотошным, ему нужно было знать мельчайшие подробности, так что к концу дня у девушки даже разболелась голова.

   После из полиции пришел официальный ответ, что на снимках и записке не найдено других отпечатков, кроме тех, что принадлежали Коннору, а на конверте много разных — видимо, включая и «пальчики» почтальона. Никто из владельцев магазина или жителей района, где были сделаны фотографии, не мог вспомнить ничего подозрительного.

   Однако несмотря на то, что рабочая неделя прошла относительно спокойно, Эллисон чувствовала какую-то тревогу. Если раньше она только предполагала, что кто-то может следить за ней, то присланные снимки доказали, что так оно и есть.

   И от этой мысли становилось не по себе. Девушка ловила себя на том, что время от времени оборачивается, пытаясь вычислить преследователя.

   Поэтому, когда в конце рабочей недели Коннор заявил, что в его загородном домике можно работать не хуже, чем в городской квартире, Элли не заставила себя долго уговаривать. Приехав сюда утром, она с удивлением обнаружила, что «загородный домик» на самом деле представляет собой внушительное, обшитое деревом двухэтажное здание, уютно расположившееся среди лесов, вдали от дороги. Здесь были четыре спальни, две ванные комнаты, просторная кухня, гостиная, столовая, кабинет хозяина, веранда и, в довершение прочих удобств, горячая вода.

   Элли постаралась не думать о горячем душе и — что было еще труднее — забыть о соседстве собственной спальни с комнатой Коннора. Сквозь раздвижные двери, ведущие на террасу, было видно, что хозяин занят разведением огня для шашлыка.

   Рядом стояла тарелка с нарезанным мясом и картошкой.

   Гостья решила, что пора заканчивать с работой. Она встала, сложила документы в аккуратную стопку и отодвинула их в дальний угол стола.

   Когда Эллисон вышла из дома, Рафферти стоял с открытой бутылкой пива и наблюдал, как солнце садится за деревьями. Он открыл еще бутылку и протянул гостье.

   — Спасибо, — ответила она, наблюдая, как хозяин ловко орудует вилкой, переворачивая куски мяса.

   — Знаешь, я так, пожалуй, могу привыкнуть, что ты всегда готовишь для меня, Рафферти.

   Видя его удивленный взгляд, Элли рассмеялась:

   — Но, с другой стороны, приготовление шашлыка относится к чисто мужским занятиям, так же как открывание бутылок с пивом и настройка телевизионных каналов.

   Коннор усмехнулся, пытаясь скрыть легкое смущение.

   — Вот в этом ты права, красавица. Так что до конца вечера запомни: я главный, а ты мой заместитель.

   Гостья закатила глаза, изображая крайнее удивление.

   — Только до конца этого вечера? По-моему, ты каждый день пытаешься внушить мне эту мысль.

   — Да, но пока — весьма безуспешно. — Рафферти кивнул головой в сторону кухни:

   — Остальные закуски и посуда — там.

   Элли бросила на хозяина выразительный взгляд, тем не менее поднялась с места и направилась в дом. Через пару минут она вернулась с тарелками, столовыми приборами и бумажными салфетками, не забыв прихватить также миску с салатом, которую Коннор оставил на столе.

   Накрывая на стол, Эллисон периодически поглядывала на хозяина дома. Его потертые джинсы плотно облегали бедра и упругие ягодицы. Сверху была надета теплая клетчатая рубашка, из-под которой выглядывала белая футболка. В таком неформальном костюме парень выглядел еще сексуальнее.

   Но пока они не сели за стол, Элли даже представить не могла, что это будет так интимно обедать наедине с Коннором посреди леса, да еще когда он сам все приготовил. Несмотря на это — а может быть, именно поэтому, — разговор завязался сам собой: обсудили, как бостонской футбольной команде попасть на отборочный турнир чемпионата мира, поговорили о достоинствах классического рок-н-ролла.

   В конце концов напряжение полностью пропало. Эллисон осмелела настолько, что даже решилась на нескромный вопрос:

   — Есть одна вещь, которую я никогда не понимала в тебе, Рафферти.

   Мужчина насмешливо приподнял бровь, откинувшись на спинку кресла.

   — Только одна? Какое разочарование. Я-то считал себя сложным, противоречивым, может быть, даже непризнанным гением.

   Элли закатила глаза с мнимым негодованием.

   — Это Джеймс Дин был непризнанным гением, а ты просто… — она замолчала, подбирая правильное слово, — непроницаемый.

   — Непроницаемый? — Коннор задумчиво потер подбородок. — Ну ладно, пусть хоть непроницаемый. Это лучше, чем ничего. Итак, я полагаю, ты собираешься меня просветить по поводу значения титула «непроницаемый»?

   Девушка постаралась не замечать его насмешливого тона.

   — Так вот, мы говорили о том, что для меня в тебе всегда оставалась одна большая загадка. Элли глотнула еще пива, прежде чем продолжить. — Это связано с возвращением в Южный Бостон.

   На лице собеседника отразилось едва заметное напряжение. Однако Эллисон была не из тех, кто сворачивает на полпути.

   — Ты же уехал из Южного Бостона, получил престижный диплом в Гарварде — кстати, с высокими оценками по компьютерной технологии, — с такими данными можно было сделать головокружительную карьеру в каком-нибудь инвестиционном банке. Но вместо этого ты возвращаешься в Южный Бостон и начинаешь с нуля свое дело.

   Рафферти только пожал плечами.

   — Но и это еще не все, — настойчиво продолжала девушка. — Твой выбор пал на совершенно непрестижную область — охранные системы. Обычно в Гарвард поступают не для того, чтобы вернуться туда, откуда начали.

   Мужчина откинулся в кресле и изучающе посмотрел на собеседницу.

   — Ты права, но в конце концов все сложилось удачно. — Он обвел взглядом дом и прилегающий лес. — Как знать, принцесса, может, это входило в мой первоначальный план? — На его лице появилась довольная улыбка. — Ты идешь наугад, пока не нащупаешь твердую дорожку, не так ли? Прекрасное качество для профессионального прокурора.

   — Не пытайся заговаривать мне зубы комплиментами — Элли, стараясь не обращать внимания на лестное замечание, решительно наклонилась вперед. — Так зачем ты вернулся в Южный Бостон после Гарварда, когда у тебя были все основания этого не делать? Тем более что твой отец погиб в перестрелке во время дежурства.

   Квентин рассказывал, что Рафферти-старший служил полицейским и его убили, когда Коннор был еще совсем маленьким, а мать работала медсестрой и умерла от рака вскоре после того, как парень окончил среднюю школу, так что в восемнадцать он остался круглым сиротой. У Эллисон эти рассказы всегда вызывали сочувствие.

   — Это что, допрос? — Несмотря на дружеский тон, в голосе Коннора слышалось едва заметное напряжение.

   Элли поняла, что она на правильном пути.

   Коннор задумчиво посмотрел на пустую бутылку.

   — Хорошо, принцесса. Я вижу, от тебя не так-то легко отделаться.

   «Или ты просто не хочешь этого», — добавила Эллисон про себя. Коннор был не из тех людей, кого можно заставить говорить о вещах, которые они предпочитают скрывать. Элли почувствовала, что зашла на территорию, куда парень пускает далеко не всех.

   Минуту Рафферти молчал, глядя вдаль туманным взглядом, потом снова повернулся к собеседнице.

   — Мне было девять, когда папа погиб. Трудно терять отца в таком возрасте — хотя, с другой стороны, в каком легко? Он был помощником тренера в нашей футбольной команде и учил меня тому, чему обычно учат сыновей: плавать, кататься на велосипеде. — Коннор вздохнул и продолжил: У отца было сильно развито чувство долга. Наверное, он потому и стал полицейским, что сам вырос в рабочем районе Южного Бостона.

   — Угу, — только и сказала Эллисон. Теперь, когда Рафферти наконец-то начал рассказывать, она не хотела прерывать его собственными комментариями.

   — Как бы там ни было, мы вполне могли себе позволить жить в пригороде, но отец предпочитал Южный Бостон. Отсюда было ближе добираться до работы.

   — Иными словами, — вставила Элли, — мистер Рафферти преданно служил интересам общества еще до того, как это выражение стало появляться в газетах.

   — Именно, — кивнул головой собеседник. — Он считал, что полиция должна не только следить за порядком, но и оказывать влияние на жизнь местной общины.

   — Знать людей своего района, — добавила Эллисон. — Организация футбольной команды помогает оградить детей от улицы.

   — Все так.

   Девушка замолчала, ожидая продолжения.

   Коннор сделал большой глоток пива и стал смотреть вдаль, словно пытаясь различить что-то между деревьями.

   — Как-то вечером в дверь позвонили. Я думал, это отец вернулся с вечернего дежурства. Открыл дверь: на пороге стоял сержант, который работал в нашем районе. У него было такое серьезное выражение лица, что у меня все внутри перевернулось.

   Коннор взглянул на собеседницу.

   — Ты сама можешь догадаться, что было дальше.

   — Как это произошло? — осторожно спросила Элли.

   — Поступил сигнал о вооруженном налете, и отец поехал разобраться. Одного парня поймал и надел наручники. Но отец не знал, что у того был еще напарник, с пушкой тридцать восьмого калибра.

   Эллисон представка себе эту сцену и невольно вздрогнула.

   Коннор мрачно усмехнулся.

   — Ты сама спросила, принцесса.

   — Я хотела понять, почему ты никогда не рассказывал эту историю.

   — Я вижу, ты настроена узнать все до конца, не так ли?

   Девушка нахмурилась.

   — Не представляю себе, почему нужно было все скрывать. В конце концов…

   -..в конце концов люди будут сочувствовать бедному мальчику и разобьются в лепешку, чтобы ему помочь. Ты это хотела сказать?

   — Ну, не совсем…

   — Вот именно этого я и не хотел, — перебил Коннор, и в его голосе прозвучало раздражение. — Мне не было нужно сочувствие. Отца это все равно не вернуло бы. А я не хотел, чтобы кто-нибудь мог сказать, будто я спекулирую на собственной трагедии.

   Эти слова заставили Эллисон вздрогнуть. Однако она именно таким и представляла себе Рафферти — гордым, упрямым и независимым.

   — Ну что, я удовлетворил твое любопытство, красавица?

   Вопрос прозвучал абсолютно серьезно, безо всякого намека на насмешку.

   — Спасибо за то, что рассказал, — ответила Элли, собирая посуду со стола и следуя за хозяином дома на кухню. — Представляю себе, каково пришлось тебе и твоей маме.

   Коннор обернулся, опершись на кухонный стол и скрестив ноги.

   — Да, для мамы это был огромный удар. Пришлось снова устраиваться на работу медсестрой, чтобы прокормить семью. Но поскольку она не знала других мест, кроме Южного Бостона, нам пришлось там и остаться.

   — Наверное, тебе было очень одиноко?

   — Вовсе нет, — покачал головой он. — Я был сорвиголова. Отец погиб, и мне казалось, что весь мир виноват в этом. Дрался, прогуливал школу, рисковал собой по поводу и без. Мне повезло, что в школе нашлись понимающие учителя, которые вместе с матерью смогли подобрать ко мне подход — жесткий, но не жестокий. К тому же я осознал, что могу найти своим мозгам лучшее применение и чего-то добиться.

   Продолжая слушать, Эллисон забралась на высокий табурет у стола.

   — Это возвращает нас к моему первому вопросу: почему ты вернулся в Южный Бостон после всего, что произошло? После Гарварда ты мог отправиться куда угодно, и у тебя для этого были все основания.

   — Я уже говорил, ты не отступишь, пока не добьешься своего.

   Коннор взглянул на решительное выражение ее лица и улыбнулся.

   — Когда я начинал свой бизнес, то старался свести расходы к минимуму. В те времена можно было снять вполне сносную квартиру в Южном Бостоне за умеренную плату. Вот, собственно, и все.

   Элли недоверчиво покачала головой.

   — Во всех заметках о тебе в газетах и журналах, которые я читала, говорилось, что ты вернулся в Южный Бостон с целью начать свой бизнес.

   Собеседник удивленно вскинул бровь.

   — Так ты читаешь все статьи обо мне, принцесса?

   Элли густо покраснела, но не позволила увести себя от темы:

   — У «Рафферти секьюрити» по-прежнему есть офис в Южном Бостоне, если не ошибаюсь?

   — В общем да…

   Эта неуверенность озадачила Эллисон.

   — На самом деле там находится не офис моей фирмы, скорее — общественный центр.

   Элли на секунду нахмурилась, а потом рассмеялась.

   — Иными словами, ты открыл благотворительный фонд.

   Парень поерзал на стуле.

   — Можно сказать и так.

   Соблазн отыграться за прежние насмешки по поводу ее благотворительных дел был слишком велик.

   — Так значит, ты ничем не отличаешься от богатых дамочек, которые устраивают благотворительные аукционы?

   Рафферти возмущенно покачал головой.

   — Разница есть. Я не родился в богатой семье.

   Решив оставить спор, Эллисон спросила:

   — А чем занимается твоя благотворительная организация? Да, кстати, должна кое в чем признаться. Хотя мне и нравится поязвить по поводу твоей скрытой тяги к филантропии, я очень рада, что ты можешь себе позволить делать добро другим.

   — Эта «благотворительная организация», как ты ее называешь, финансирует программы для детей района.

   — Очень хорошо, — кивнула Элли. — Но, конечно, тебе следовало бы заняться чем-нибудь более близким к твоему бизнесу.

   На лице Коннора промелькнуло удивленное выражение.

   — Странно, что ты догадалась. На самом деле мы проводим занятия по самообороне и по обеспечению безопасности дома.

   — Вот как, — протянула она.

   — О, я уже вижу, как в твоей головке замигали лампочки — значит, дошло.

   — Да, это многое объясняет. Твой отец чувствовал свой долг перед общиной, и ты, повзрослев, возвращаешься в Южный Бостон, чтобы основать благотворительное общество. Кроме того, мистер Рафферти погиб, предотвращая кражу со взломом, поэтому ты занялся охранным бизнесом.

   Эллисон почувствовала, что ей удалось проникнуть во внутренний мир Коннора, понять причину его стремления защищать других. Девушка решила впредь быть с ним помягче.

   — О чем задумалась, принцесса? — спросил хозяин. — Я отчетливо вижу, как колесики завертелись в твоей очаровательной головке.

   Элли тряхнула кудрями и улыбнулась.

   — Рискую кое-кого удивить, но тебе почти удалось завоевать мою симпатию.

   Какое-то мгновение он смотрел на девушку не мигая, а потом сказал:

   — Улыбайся почаще — тебе идет.

   Их взгляды встретились — и Эллисон отвела глаза в сторону, сама удивившись внезапно охватившей ее застенчивости.

   — Ну а ты сама, красавица? — спросил Коннор, меняя направление разговора. — Мама — судья, ты прокурор. Похоже, тебе не меньше моего свойственно поддаваться подсознательному влечению.

   Девушка с облегчением вздохнула, почувствовав, что опасный момент позади.

   — Ты демонстрируешь чудеса психоанализа, заметила она полушутливым тоном. — Но учти, что твоя аналогия хромает. Если бы я хотела порадовать собственных родственников, то держалась бы подальше от обвинительных приговоров и прокуратуры. Нашла бы себе какую-нибудь адвокатскую контору, устроилась бы юристом — чисто и безопасно. — Элли хитро наморщила носик. — Знаешь, давать бесплатные юридические консультации — это так хорошо сочетается с благотворительными аукционами, до которых я, по-твоему, большая охотница.

   Коннор усмехнулся и произнес, молитвенно сложив руки:

   — Ну ладно, прости. Возможно, я сделал поспешный вывод.

   Гостья изобразила на лице скептическое недоумение.

   — Ты извиняешься?

   Мужчина пропустил ее иронический тон мимо ушей. Пора было уже перевести разговор в другое русло. Элли, действуя наугад, удалось узнать больше, чем Коннор собирался рассказывать. Теперь он имеет право на ответные вопросы.

   — А почему ты занялась этим?

   — Чем именно?

   — Пошла работать в прокуратуру округа, хотя могла бы найти себе непыльное и безопасное место, как и предполагали твои родственники.

   Девушка склонила голову набок и некоторое время внимательно смотрела на собеседника, словно решая, насколько стоит раскрываться перед ним.

   — Ну же, выкладывай, принцесса. Теперь моя очередь приставать с расспросами.

   Она выглядела необыкновенно соблазнительно на высоком стуле, какие бывают обычно в барах. Облегающие джинсы не скрывали прелести стройных ног, а хлопковый топ подчеркивал высокую красивую грудь.

   — Насколько я слышал, ты многих успела упечь за решетку.

   Гостья ответила многозначительным взглядом.

   — Стало быть, ты все же следишь за моей карьерой?

   Хозяин поднял руки вверх, что означало полную капитуляцию.

   — Давай-ка раз и навсегда решим с тем случаем в баре. Должен признать, я повел себя не самым подобающим образом. Обычно я пользуюсь более честными способами.

   Такое своеобразное полуизвинение тронуло сердце Эллисон, и она настроилась на откровенность:

   — Работая в прокуратуре, я впервые ощутила себя самостоятельной личностью. Я перестала быть просто Эллисон Уиттейкер, дочерью и наследницей филантропов Джеймса и Эйвы Уиттейкер, сестрой магната Квентина, загадочного Мэтта и плейбоя Ноя.

   — Понятно. — Теперь Коннор знал наверняка, что работа в прокуратуре была для девушки средством обрести независимость. И неожиданно пожалел, что это так.

   — Ты действительно понимаешь меня. Коннор? — спросила гостья. — Потому что иногда мне кажется, что ты очень похож на моих братьев.

   — Можешь поверить мне на слово — чувства, которые я испытываю к тебе, весьма далеки от братских, — ответил он едва слышно.

   — Что ты сказал? — растерянно переспросила Эллисон.

   — Ты прекрасно все расслышала, красавица, ответил Коннор, прямо глядя девушке в глаза. — Или, может, тебе трудно поверить в то, что я сказал?

   В эту минуту Рафферти забыл обо всех обещаниях, которые он годами повторял себе, — не вызывать Элли на откровенный разговор по поводу собственных чувств. Правда, он уже давно пытался выяснить другое — что девушка испытывает к нему, и теперь, когда она была так близко, не задать этот вопрос вслух оказалось адски трудным.

   Эллисон нервно рассмеялась.

   — Еще бы, трудно испытывать братские чувства к занозе, которая торчит у тебя в одном месте.

   Коннор склонился к ней и произнес, пристально глядя в глаза:

   — Не думал, что мне когда-нибудь придется упрекать тебя в недостатке смелости.

   Они были совсем одни, среди глухих лесов.

   Рафферти совсем недавно закончил строительство этого коттеджа и ни разу не привозил сюда ни одной женщины. Внезапно ему стало совершенно наплевать, к чему приведут их романтические отношения и сколько они могут продлиться.

   Главное — чтобы начались.

   Письма с угрозами, которые девушка регулярно находила в почтовом ящике, какой-то сумасшедший маньяк, который следит за ней и готовится нанести удар в любую минуту… Коннор внезапно остро осознал, как легко потерять его маленькую принцессу. У их отношений может просто не быть «завтра», чтобы смеяться и любить друг друга, — так к чему, черт возьми, рассуждать о том, как следовало или не следовало поступать раньше!

   Эллисон выпрямилась на стуле и озадаченно сдвинула брови.

   — Я не совсем понимаю, о чем ты.

   — В самом деле? — мягко переспросил Коннор.

   Он обошел стол и приблизился настолько, что мог ее коснуться. Несмотря на волнение, Элли не сдвинулась с места, только вздернула подбородок, готовая осадить Коннора в любой момент, если это понадобится.

   Он едва заметно улыбнулся и протянул к ней руку.

   — Не смей, — произнесла она тихим шепотом.

   В ее глазах не было паники или даже намека на испуг.

   — Почему нет?

   Он страстно, до самозабвения, мечтал прикоснуться к ней и не понимал, какая сила в мире может помешать ему.

   — Потому что твои братья сделают из меня котлету?

   Коннор приподнял лицо девушки за подбородок и нежно провел большим пальцем по пухлой нижней губке, пробормотав:

   — Думаю, мне все же стоит рискнуть.
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Эллисон почувствовала, как от мужского прикосновения по телу пробежала теплая волна.

   Она знала, что, если эту ночь они проведут вместе, их жизнь уже никогда не будет прежней.

   И дело здесь не только в сексе. Отношения с Рафферти обещали быть гораздо сложнее, чем со всеми предыдущими мужчинами Элли, вместе взятыми. Коннор — крепкий орешек, и девушке не удастся так же легко контролировать ситуацию, как это бывало раньше.

   Гостья еще не успела ничего сказать, как из глаз Коннора исчез мягкий, теплый свет и рука безвольно опустилась. Она не поощрила его ни словом, ни взглядом — и он вынужден был отступить.

   И в этот момент Эллисон поняла, что не может упустить свой шанс. Коннор предлагал спокойствие и безопасность в опасном и беспокойном мире, который с некоторых пор начал ее пугать. Неожиданно ей непреодолимо захотелось почувствовать себя слабой и желанной, раствориться в надежных мужских объятиях. Она стремительно соскочила со стула и страстно прильнула к Коннору.

   Вместо обычного самоуверенного и высокомерного выражения Элли увидела на его лице явное, неприкрытое желание. Дыхание перехватило у нее от наплыва чувств.

   — О, Коннор…

   Она положила ладони мужчине на грудь и ощутила сильное биение сердца. Рафферти замер, когда Элли осторожно поднялась на цыпочки и медленно — очень медленно — прильнула губами к его губам, которые немедленно разомкнулись под ее настойчивым, страстным напором.

   Как бы он хотел, чтобы это ощущение длилось долго, бесконечно долго, чтобы время замерло, позволив не выпускать из объятий эту умопомрачительную красавицу, обладать ею и подчиняться ей…

   «О да, — подумала Элли, — парень действительно знает толк в поцелуях».

   Коннор прижал к себе девушку еще сильнее.

   Его язык проник меж ее жаркими губами, сплетаясь с острым язычком и вступая с ним в сладостную схватку.

   Эллисон тихо застонала и запустила пальцы в волосы возлюбленного. Она стремилась прижаться к нему еще крепче, утолить свою давнюю тоску по сильным объятиям этого красавца.

   Когда же наконец губы их разомкнулись, Коннор попросил охрипшим от возбуждения голосом:

   — Обхвати меня ногами за бедра.

   Элли с радостью повиновалась. Придерживая ее бедра ладонями, он поднял на руки свою драгоценную ношу. Теперь центр его наслаждения упирался прямо в самое чувствительное ее местечко, и Эллисон не могла устоять перед искушением мягко потереться об него.

   Рафферти издал нечто среднее между стоном и рычанием и бросился со своей ношей наверх по лестнице.

   — Если ты еще раз так сделаешь, до кровати мы уже не доберемся.

   Она рассмеялась тихим, счастливым смехом и лукаво взглянула на партнера.

   — Может, тебя устроит кушетка на первом этаже?

   Коннор на секунду задумался, потом бросил на соблазнительницу жаркий, страстный взгляд.

   — Я хочу увидеть тебя обнаженной в своей постели. И чтобы эти темные густые кудри рассыпались по белой подушке.

   Дойдя до верхней площадки, он открыл ногой дверь спальни. В несколько огромных шагов, которые больше напоминали прыжки, он пересек комнату и опустил свою ношу на кровать, практически накрыв Элли своим телом.

   Эмоции настолько захватили влюбленных, что они были уже не в состоянии о чем-либо думать, словно два путника, которые пересекли пустыню, изнемогая от жажды, и наконец достигли ручья с прохладной водой.

   Эллисон даже не помнила, как сбросила с ног сандалии, а Коннор помог ей избавиться от топика. Затем ловким движением пальцев мужчина расстегнул кружевной бюстгальтер.

   — Как ты прекрасна! — воскликнул он, восторженно впившись глазами в ее пышную грудь с набухшими сосками, которые от жаркого мужского взгляда заострились еще сильнее.

   — Ничего особенного, обычная грудь, — пробормотала девушка, краснея от смущения.

   — Само совершенство, — тихо проговорил Коннор.

   Медленно опустив голову, он коснулся губами ее груди. Элли сладко вздохнула, по телу прокатилась горячая волна возбуждения. Ей доставляло необыкновенное удовольствие наблюдать за тем, как губы возлюбленного нежно и уверенно ласкают ее.

   Когда Коннор переключился на вторую грудь, Эллисон запустила пальцы в его волосы и блаженно закрыла глаза. Она так давно ждала этого момента, что, когда мечты воплотились в реальность, тело девушки, казалось, расплавилось от восторга.

   Насладившись атласными женскими округлостями, Коннор снова прильнул губами к приоткрытому рту Элли. Она обхватила мужчину руками за шею, жадно сливаясь с ним в поцелуе. Их горячие языки, подобно языкам пламени, сплетались в захватывающем танце, пока Коннор наконец не упал со стоном на спину.

   Не чувствуя больше его прикосновений, девушка открыла глаза и приподнялась на постели, собираясь было возмутиться таким внезапным охлаждением. Но увидела, как возлюбленный торопливо, дрожащими от волнения пальцами расстегивает рубашку и сбрасывает через голову белую футболку.

   Темные волоски, покрывавшие мужскую грудь, только подчеркивали прекрасную форму крепких, упругих мышц. Раньше девушке уже несколько раз доводилось видеть Рафферти с обнаженным торсом: на вечеринках у бассейна в доме своих родителей и — особенно памятный случай во время школьных каникул, на строительстве в Карлайле, когда она подглядывала, как парень переодевается в сухую футболку.

   Сколько раз с тех пор Элли мечтала прикоснуться к этому великолепному телу, провести рукой по фигурно прорисованным мускулам…

   — О да, ласкай меня, — прошептал он, — заставь меня пылать от желания, красавица.

   У Эллисон закружилась голова от осознания власти над объектом своих сладких грез. Она склонилась над мужчиной, покрывая его тело горячими, страстными поцелуями. Коннор внезапно остановил партнершу, чтобы сбросить с себя ботинки и джинсы. И заодно, одним ловким движением, освободил ее от брюк и трусиков.

   Влюбленные снова упали на постель, и губы их слились в глубоком, ненасытном поцелуе.

   Сильная мужская рука скользнула по обнаженному бедру Элли, лаская его внутреннюю поверхность и подбираясь к самому заветному местечку, влажному от предвкушения блаженства. Девушка слегка отстранилась и простонала:

   — О, Коннор…

   — Тише, — прошептал он, мягко скользнув между ног партнерши и начиная нежно поглаживать центр ее удовольствия.

   Взгляд Элли затуманился от наслаждения, а с губ срывались слабые стоны.

   — О да, — прошептал он, глядя в глаза возлюбленной, — покажи, что тебе это нравится. Я хочу слышать тебя.

   Эллисон обхватила его за плечи и блаженно откинулась на подушки. Мир закружился в бешеном ритме, и все ощущения соединились в одной точке — там, где умелые пальцы партнера касались ее разгоряченной плоти.

   — О, Коннор! — крикнула Элли, теряя последнюю связь с реальностью…

   Она не знала, сколько длилось забытье, но, открыв глаза, увидела возлюбленного рядом с собой. Он лежал на боку, подперев щеку ладонью, и пристально глядел на нее, а свободной рукой продолжал лениво поглаживать девушку по бедру.

   Эллисон посмотрела вниз, и Рафферти перехватил ее взгляд.

   — О да, я по-прежнему хочу тебя, — сообщил он тоном, в котором слышалась легкая усмешка.

   Ей показалось, что Коннор выглядит чересчур самоуверенным и довольным собой. Лукаво прищурившись, она кокетливо похлопала ресницами и произнесла:

   — Ну что ж, спасибо за все, — и сделала вид, что собирается встать с кровати.

   Парень со смехом повалил Элли обратно.

   — Не торопись, принцесса. Мы должны закончить еще одно дело.

   — Вот как? — переспросила она с наивным удивлением. — И какого рода это дело?

   Вместо ответа мужчина привлек подругу к себе, и их губы вновь слились в жарком поцелуе.

   Эллисон почувствовала, как теряет голову от наплыва ярких, непередаваемых эмоций и фантастических ощущений.

   Никогда раньше ей не доводилось оказываться в объятиях такого потрясающего мужчины. Она чувствовала себя маленькой и хрупкой, словно фарфоровая статуэтка, — и это несмотря на собственный рост метр семьдесят. А от дурманящего запаха сильного мужского тела голова шла кругом.

   Поцелуи Коннора были глубокими и ненасытными. Повинуясь его напору, Элли слегка раздвинула ноги, скользнула рукой к напряженному мужскому достоинству и стала нежно поглаживать горячую плоть. Через секунду губы влюбленных разомкнулись, и Коннор простонал:

   — Что ты делаешь, красавица? Я же не железный.

   — Именно на это я и надеюсь, — прошептала Элли с лукавой улыбкой.

   — В таком случае сейчас твои надежды станут реальностью, — прорычал он, изображая оскал голодного зверя, что заставило ее расхохотаться.

   Приподнявшись на локте, Коннор выдвинул ящик ночного столика и достал маленький пакетик из блестящей фольги. Потом повернулся к Элли и охрипшим от волнения голосом сказал:

   — Прежде чем в твоей милой головке возникнут совершенно беспочвенные подозрения, хочу предупредить: ты — единственная женщина, которую я когда-либо сюда привозил.

   Гостья открыла было рот, чтобы что-то возразить, но передумала.

   — И во-вторых, — продолжил хозяин, — я захватил с собой презервативы не потому, что излишне уверен в себе. Просто считаю, что всегда нужно быть готовым к неожиданным поворотам.

   Особенно если учесть, что в последнее время между нами то и дело проскакивают искры.

   Неожиданно для себя Эллисон обнаружила, что польщена его словами. Все-таки приятно знать, что ты — единственная женщина, посетившая этот приют холостяка в Беркширсе. Девушка взяла пакетик из рук партнера и медленно надела содержимое на призывно вздыбленную плоть.

   Коннор затаив дыхание наблюдал за ее действиями, и на губах его играла блаженная улыбка.

   — О, принцесса, томно прошептал он.

   В заключение Элли чмокнула его в губы. В ответ он раздвинул ей ноги и занял позицию сверху.

   — Последний шанс, принцесса.

   Несмотря на легкий, почти шутливый тон, Эллисон заметила напряжение в его голосе, как будто он с трудом держал себя в руках.

   Наверное, именно этого момента она и ждала всю жизнь. Теперь уже нельзя идти на попятную, какие бы сомнения ни возникли назавтра. Если сейчас не выяснить, насколько девичьи мечты соответствуют реальности, второй такой возможности уже не представится. Она обвила ногами мужские бедра и призывно изогнулась.

   — О, Эллисон, — простонал он, входя в нее одним мощным движением.

   Девушка задохнулась от сладкого восторга.

   Коннор задал ритм, который она сразу же подхватила. Через, несколько мгновений Элли судорожно обхватила любимого за плечи, скользя пальцами по влажной от пота коже, и провалилась в волшебную невесомость, украшенную разноцветными звездами. Последнее, что она услышала, прежде чем блаженство затмило сознание, был хриплый мужской стон — даже на вершине наслаждения верный телохранитель не хотел оставлять свою подопечную одну.

   Коннор лежал на кровати, медленно возвращаясь к реальности. Казалось, собственное тело ему не принадлежит — настолько утомлены и расслаблены были все мышцы рук и ног. При этом, как ни странно, мужчина ощущал необыкновенный подъем.

   То невероятное сексуальное притяжение, которое существовало между ними до вчерашнего вечера, обещало вылиться в незабываемую ночь любви. И в этом Рафферти не ошибся.

   Он с нежностью взглянул на лежавшую рядом Эллисон. Глаза девушки были закрыты, длинные черные ресницы слегка подрагивали на фоне нежной фарфоровой кожи, а в уголках губ застыла едва заметная улыбка.

   Ее способности в постели превзошли все самые смелые ожидания, и Коннор не переставал спрашивать себя, как можно было так долго сдерживать собственные желания, пусть даже и противоречившие здравому смыслу. Проблема состояла в том, что голос разума по-прежнему протестовал против подобного поворота в отношениях с Элли.

   Коннор напомнил себе, что должен был защищать девушку, а не соблазнять ее. Особенно если учесть, что мистер и миссис Уиттейкер всегда относились к нему как к своему четвертому сыну. К тому же красавица приходилась родной сестрой Квентину, его лучшему другу, и сам Рафферти в течение многих лет обращался с ней как с несносным, испорченным ребенком.

   Мужчина закрыл глаза. Как бы там ни было, он не мог, не хотел сожалеть о том, что произошло. Это было самое потрясающее сексуальное приключение в его жизни. Только вот неясно, как объяснить это Квентину при встрече в следующий раз. Нельзя же сказать: «Знаешь, я переспал с Эллисон, и, черт возьми, она в постели даже лучше, чем можно было представить».

   Разумеется, Квент надает ему по морде, и правильно сделает. Ведь разговор шел о том, что сестре нужен телохранитель, а не любовник.

   И все же нельзя скинуть со счетов тот факт, что взаимные чувства между Рафферти и Элли возникли уже давно, а со временем только усилились. Письма с угрозами от неизвестного преследователя стали своеобразной спичкой, которая подожгла давно тлевшие угли, и теперь пожар невозможно было не заметить.

   Однако Коннор решил впредь действовать осторожнее. Прежде всего необходимо выяснить, и как можно скорее, кто же преследует Эллисон. А только потом решать, насколько далеко они с Элли вторглись на территорию запретных отношений.

   Мужчина с нежностью посмотрел на лицо спящей возлюбленной. Хочет принцесса признавать это или нет, но произошедшее не было простой случайностью.

   Эллисон проснулась от запаха свежесваренного кофе. Может, она поставила время на таймере кофеварки, а потом забыла об этом?

   Девушка перевернулась на спину и открыла глаза. Над головой нависал темный бревенчатый потолок. Первые минуты она не могла сообразить, где находится и как сюда попала. Затем прошедшая ночь постепенно всплыла в памяти, и на щеках Элли выступил густой румянец. Коннор оказался в постели даже лучше, чем можно было предположить.

   Но Эллисон узнала Рафферти еще с одной стороны. Таким, каким он представал далеко не перед каждым, — тонким, ранимым, способным остро переживать смерть отца. Теперь легче было понять, откуда в парне это глубокое, почти инстинктивное стремление защищать других. Теперь их отношения уже никогда не будут прежними.

   На лестнице раздались мужские шаги.

   Элли недовольно застонала. В конце концов, хозяин мог бы проявить великодушие и дать гостье возможность привести себя в порядок.

   — Вставайте, ваше высочество, и осветите мой дом своим присутствием.

   На парне были старая футболка и джинсы, а волосы еще не просохли после душа. В таком виде он выглядел просто неотразимым.

   В уголках губ красавца играла хитрая улыбка.

   Он протянул девушке дымящуюся чашку кофе.

   — Прошу вас, утренняя порция кофеина. Собирался поднести к вашему носику, чтобы ускорить пробуждение, но вижу, вы уже проснулись.

   Гостья села на кровати и молниеносно вознесла руки вверх.

   — Господь наградит вас за доброту.

   Коннор подал ей чашку и присел на край постели.

   — Со сливками, но без сахара.

   Элли сделала маленький глоток.

   — Да, великолепно. Как ты догадался?

   Мужчина пожал плечом с деланным безразличием.

   — За все эти годы я много чего узнал о тебе.

   — Ты что, собирал на меня досье?

   — Можно сказать и так, — ответил хозяин с загадочным выражением лица.

   Элли с удивлением поймала себя на том, что снова теряется и робеет в присутствии Рафферти, как и вчера вечером, перед тем как… ну, в общем…

   Почувствовав, что краснеет, девушка постаралась отвлечься от опасных воспоминаний.

   — Должен признаться, я не мог отказать себе в удовольствии полюбоваться тобой, спящей в моей постели.

   Эллисон не могла удержаться от вопроса:

   — Ну и как я выглядела?

   — Как женщина, отдыхающая после долгих занятий любовью. — Глаза мужчины потемнели от страсти. — Именно такой я тебя и представлял.

   Девушка почувствовала, как по телу пробежала горячая волна желания.

   — Ты сумасшедший.

   Он кивнул.

   — Именно, я схожу с ума по тебе. Наше маленькое родео лишь на время охладило мой пыл.

   Гостья чуть было не подавилась кофе.

   Хозяин наблюдал за ее реакцией со снисходительной улыбкой.

   — Не волнуйся, красавица. Если судить по прошлой ночи, ты прекрасно справляешься с задачей. Ничего удивительного: мы так привыкли вставлять друг другу шпильки, что ураган страстей в постели нам не страшен.

   Элли слегка пожала плечом.

   — Полагаю, я должна чувствовать себя польщенной.

   Коннор поднялся с кровати. На губах его появилась хищная улыбка.

   — Если ты немедленно не оденешься, мне придется еще раз продемонстрировать, насколько ты должна быть польщенной.

   На улице лил дождь. Эллисон подперла подбородок рукой и уставилась в окно. Прошла уже почти неделя после возвращения из Беркширса, а их отношения с Коннором продолжали быть близкими к идиллии.

   То, что раньше нельзя было даже представить, постепенно начало входить в привычку. Каждый день мужчина заезжал за ней в офис, и они отправлялись куда-нибудь ужинать, а потом работали дома или шли в кино. Эллисон была приятно удивлена, обнаружив, что таланты Коннора на кухне не ограничиваются приготовлением блинов и нанизыванием мяса на гриль.

   А вот вкусы молодых людей в кино совершенно не совпадали. Рафферти предпочитал боевики, а Элли выбирала романтические комедии. В итоге они сошлись на фильмах об адвокатах, с любовной интригой.

   Вечера, как правило, заканчивались при свете свечей, в пахнущей цветами спальне Эллисон, на широкой кровати под тонким покрывалом. Было забавно наблюдать, как Коннор осваивается в этой комнате с ярко выраженным женским характером.

   Несмотря на то что анонимный преследователь не был найден, всю предыдущую неделю девушка чувствовала себя счастливой. И единственной угрозой, которая ее волновала, был риск по уши влюбиться в Рафферти. Но даже это вызывало не тревогу, а необыкновенную умиротворенность.

   Эллисон снова взглянула на тяжелые дождевые тучи за окном. Был субботний вечер. Погода не собиралась улучшаться, а Коннор до сих пор не вернулся с деловой встречи. Девушка ожидала его еще час назад, чтобы вместе выйти по делам прежде всего в магазин за продуктами.

   Сегодня на вечер она запланировала романтический ужин при свечах: только они двое, нежный звон бокалов, изысканный салат из персиков на закуску, потом — тушеный фазан с начинкой из орешков пекан, шпинат со взбитыми сливками и запеченные томаты.

   Теперь салат ждал в холодильнике, шпинат и сливки нужно было только перемешать, остальные блюда тоже оставалось лишь поставить в микроволновку.

   Эллисон взглянула на часы: шесть тридцать.

   Куда же он делся? Видимо, встреча с клиентами, которые жили за городом, сильно затянулась. Пожалуй, ей хватит времени заглянуть в магазин и оказаться дома раньше, чем Рафферти возвратится. Ей еще хотелось испечь пирог на десерт, но не хватало нескольких ингредиентов.

   Элли отбросила в сторону нерешительность, схватила лист бумаги и нацарапала записку на случай, если все-таки Коннор вернется прежде нее: «Вышла за покупками. Скоро буду». Потом прикрепила листок к зеркалу скотчем, захватила сумочку и вышла из квартиры.

   Как она и предполагала, поход в магазин не занял много времени. Когда она вышла на улицу, дождь уже прекратился, но небо по-прежнему было затянуто тучами. Стоял туман, и все вокруг выглядело каким-то унылым и мрачным.

   Элли перешла улицу и стала пробираться к машине, балансируя пакетами в обеих руках. Завидев издалека свою машину на стоянке, она отметила, что ребята из сервиса неплохо поработали — новый слой краски полностью скрыл граффити, которые кто-то сделал на кузове несколько недель тому назад.

   Однако что-то было не так. Подойдя ближе, Эллисон увидела, что машину накренило набок.

   Неужели спустила шина?

   Девушка поставила сумки на землю и наклонилась к колесу. На резине был виден аккуратный разрез.

   Сердце бешено забилось в груди. Кто-то нарочно пропорол шину. Элли услышала звук приближающейся машины и автоматически выпрямилась. Раздался выстрел, потом еще один. Девушка успела пригнуть голову. Ветровое стекло ее автомобиля треснуло и разлетелось на мелкие кусочки.

   В голове испуганно пульсировала мысль:

   «Что делать, куда бежать?» Машина, из которой стреляли, пронеслась мимо на бешеной скорости, но это не значило, что преследователь не намерен сделать еще один круг.

   Эллисон осторожно приподняла голову, пытаясь разглядеть номер и марку автомобиля, но ничего не смогла увидеть.

   — Помогите! — крикнула она, дрожащими руками пытаясь достать из сумочки мобильный. Кто-нибудь, вызовите полицию!

   Услышав звуки приближающихся шагов, девушка прижалась к земле.

   — Эллисон! Ради бога, не высовывайся! — крикнул Коннор, пробегая мимо.

   Раздался скрежет шин по асфальту и звук быстро удалявшейся машины.

   — Черт подери! — раздраженно бросил Рафферти и добавил еще кое-что, приближаясь к ней.

   Элли поднялась с земли, откинула волосы с лица и стала пробираться между машинами.

   — Я пытался подстрелить его, но не успел, произнес Коннор, тяжело дыша.

   В руках у него Эллисон с изумлением заметила пистолет. Она никогда не задумывалась раньше, что парень может быть вооружен. Подняв взгляд, Элли вздрогнула: лицо Коннора было искажено от бешенства. Таким она его еще ни разу не видела.
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    ГЛАВА СЕДЬМАЯ
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По дороге домой Рафферти с трудом сдерживал гнев. Они только что закончили говорить с полицейским инспектором. На автостоянке и рядом с ней удалось обнаружить несколько пуль необычного вида — «маслин» на полицейском жаргоне. Если повезет, эксперты смогут определить калибр и модель оружия, из которого стрелял преследователь.

   К сожалению, на парковке — по крайней мере там, где стояла машина Эллисон, — было очень мало людей, что неудивительно при такой погоде.

   Из тех двоих, кого полиции удалось опросить, один утверждал, что стрелявший скрылся на машине стального цвета, а другой клялся, что она была голубой.

   В любом случае Коннор был абсолютно уверен, что преследователю хватило ума поменять номера. И все же он решил проверить, на кого зарегистрирован номер.

   И еще случай на стоянке убедил Рафферти, что о портрете преступника, который они нарисовали вместе с Эллисон, можно больше не вспоминать. Теперь стало ясно, что он способен не только присылать письма с угрозами и оставлять надписи на машине. Похоже, парень готов на все.

   Однако ничего не доказывало, что негодяй принадлежал к банде Тейлора. Несмотря на свое высокое положение в обществе, Кендэлл тоже вполне мог прибегнуть к услугам киллера. Правда, к счастью для Эллисон, преследователь оказался не очень хорошим стрелком. Вообще кое-что казалось странным: и то, что пальба из окна машины больше подходила для выяснения отношений среди членов банды, и тот факт, что парень так бездарно промазал.

   Коннор вспомнил, как пару часов назад вернулся в квартиру Элли и, не застав хозяйку дома, обнаружил только записку на зеркале. Пытался дозвониться девушке по мобильному телефону, но безрезультатно. Тогда он поехал к супермаркету и остановился у самого входа. Не успел Рафферти открыть дверцу машины, как раздались выстрелы. Холодея от ужаса, он выхватил пистолет и бросился на стоянку.

   Коннор бросил быстрый взгляд на Эллисон, которая сидела рядом на пассажирском месте.

   Девушка невидяще смотрела вперед и, казалось, до сих пор находилась в шоке.

   Всю дорогу до дома оба молчали. Однако, войдя в квартиру, Рафферти решил, что пришло время получить ответ на некоторые мучившие его вопросы.

   — Я точно помню, что велел тебе сидеть дома, сказал он раздраженно.

   — Тебя долго не было, — возразила Элли звенящим от раздражения голосом. — К тому же я решительно отказываюсь становиться арестанткой в собственном доме.

   — Ну да, конечно, — парировал Коннор, направляясь за девушкой в гостиную, — я совсем забыл ты предпочитаешь смерть неволе.

   Эллисон резко остановилась и повернулась к нему. Глаза ее гневно сверкали.

   — Глупо и грубо. В любом случае, одна я была или нет, это не помешало бы ему подстрелить меня.

   — И все же, принцесса, десять к одному, что, окажись я рядом, негодяй дважды подумал бы, прежде чем стрелять в тебя.

   — С каких пор ты носишь с собой пистолет? поинтересовалась Элли, пытаясь переменить тему.

   — А ты что ж думала, красавица, — телохранители разгуливают с букетом цветов в руках? фыркнул он. — Разумеется, я ношу с собой оружие.

   Коннор не стал добавлять, что считается отличным стрелком и постоянно ходит в тир, чтобы поддерживать форму.

   — Подумать только — ты бросился в погоню за тем мерзавцем, — вздохнула Элли. — Ведь он мог убить тебя!

   Показалось ему или в голосе девушки действительно звучало беспокойство? При других обстоятельствах Коннор почувствовал бы себя польщенным. Но сейчас парень был слишком зол на Элли.

   — Так почему ты все-таки вышла на улицу? настойчиво повторил он.

   Девушка стояла потупившись, не зная, что ответить. Потом подняла глаза и виновато взглянула на собеседника. Такой Коннор ее еще не видел.

   — Ну, в чем дело?

   — Я хотела устроить романтический ужин, тихо ответила Элли. — Только ты и я. И мне нужно было кое-что купить.

   Такого ответа Коннор никак не ожидал. Оказывается, поход за продуктами был тем «важным делом», о котором Эллисон рассказывала в полиции! Да он предпочел бы поужинать коробкой из-под обуви, лишь бы его принцесса оставалась в безопасности!

   Единственным положительным результатом недавнего инцидента было то, что теперь полиция установила охрану у дома Элли. К тому же признание Эллисон заставило его задуматься об их отношениях. Девушка воспринимала Коннора не как телохранителя, чьи распоряжения нужно неукоснительно выполнять, а как любовника, который не будет сердиться, если она сделает что-то по-своему. Будь это иначе, Эллисон не стала бы рисковать собственной жизнью, чтобы удивить его романтическим ужином при свечах!

   Где же его профессионализм? У охранника должен быть холодный рассудок, чтобы быстро найти решение в опасной ситуации. А у Коннора кровь закипала при одной мысли о том, что с Элли может что-то случиться. Сделав над собой усилие, он произнес как можно грубее:

   — Я вижу, ты все так же своенравна, упрямая принцесса. И когда ты только научишься хоть немного думать?

   — Знаешь, уже научилась, — ответила Элли ледяным тоном. — Прежде всего я поняла, что перевести наши отношения на новый уровень было серьезной ошибкой.

   Во взгляде девушки ясно читалось презрение.

   — Мне стоило учесть это раньше.

   Коннор почувствовал, как закипает внутри.

   Черт подери, это ему следовало иметь голову на плечах, чтобы не завязывать отношения со своей подопечной.

   Они с Эллисон принадлежат к разным мирам, и нужно быть полным идиотом, чтобы забыть об этом хоть на минуту. У избалованной наследницы богатого семейства и парня с рабочих окраин Южного Бостона не может быть ничего общего.

   Даже имея диплом Гарварда и став менее чем за десять лет миллионером, Рафферти так и не приобрел светского лоска. Стоило ему забыться и сразу давал себя знать своеобразный бостонский выговор. К тому же ему никогда не удавалось стать своим среди завсегдатаев частных клубов и вряд ли он когда-нибудь сможет найти с ними общий язык.

   Однако то, что Элли позволила себе намекнуть на разницу в их социальном положении, не на шутку разозлило Коннора.

   — Ты можешь сбросить меня со счетов как неудачный опыт, — мрачно заявил он.

   Эллисон побледнела от злости.

   — Я рада, что не пришлось тебе этого объяснять. Мы славно покувыркались, — в голосе девушки звенело высокомерное пренебрежение, но это единственное, что возможно между нами.

   Ты не из тех, с кем бы я хотела иметь серьезные отношения.

   Элли направилась было прочь, но Коннор схватил ее за локоть и развернул лицом к себе.

   — Оставь меня в покое! — Она резко вырвала руку и, войдя в кухню, направилась к раковине.

   — Черт возьми, дай мне договорить! — крикнул Коннор, схватив ее за плечо и поворачивая к себе.

   — Мне кажется, Рафферти, тебе пора немного остыть. — С этими словами Эллисон направила в него струю воды из-под крана.

   — Какого черта!

   Завязалась борьба за кухонный шланг, в ходе которой оба приняли холодный душ. В итоге победа досталась Рафферти. Он как раз собирался объяснить Элли, насколько она не права, когда взгляд его упал на влажную блузку девушки, почти прозрачную от воды, под которой виднелась упругая грудь с напряженными сосками. От такого зрелища кровь ударила ему в голову.

   Элли скрестила руки, пытаясь прикрыть свою наготу.

   — Черт тебя возьми, Рафферти, — прошептала она, — я не хочу, нет.

   Мужчина поднял глаза, взгляды их встретились.

   — Хочешь ты этого или нет — теперь уже не важно, — медленно произнес он. — Ничто не сможет изменить тех чувств, которые мы давно испытываем друг к другу.

   Они стояли практически вплотную. Взгляд Коннора упал на ее влажные, полуоткрытые губы.

   — Рафферти, иди ты к…

   Он наклонил голову, и конец фразы утонул в жарком, страстном поцелуе. Коннор приподнял девушку и усадил ее на кухонный стол. При этом подол юбки оказался у Элли на талии, а бедра парня — между ее ног. Губы их вновь слились в поцелуе, от которого оба ощутили прилив непреодолимого желания.

   Дрожащими от волнения пальцами Рафферти стал расстегивать ее блузку. Сбросив влажную одежду, он жадно прильнул к груди девушки, соблазнительно просвечивающей сквозь тонкое кружево бюстгальтера. С ее губ сорвался слабый вздох, похожий на смех:

   — О, Коннор!

   Пальцы ее рассеянно бродили по волосам возлюбленного, а дыхание становилось все более прерывистым.

   — Пожалуйста, не останавливайся, — шептала она в полузабытьи.

   — Сейчас, сейчас, — прошептал он, расстегивая молнию на брюках.

   — Да, пожалуйста, — еле слышно ответила Элли, освобождаясь от остатков одежды.

   Рафферти потянулся за бумажником и достал оттуда маленький конверт из фольги. Мягко скользнув пальцами между ног девушки, он почувствовал, что его там ждут, и непроизвольно застонал.

   — Не мучь меня, — прошептала Эллисон срывающимся от нетерпения голосом.

   Он придвинул ее к краю стола и насадил на свой затвердевший жезл.

   — О да, скорее, — выдохнула она, обвила его бедра ногами и положила голову на плечо возлюбленного, прерывисто дыша. Девушка извивалась и стонала в его объятиях, и через несколько сладких мгновений оба одновременно достигли пика наслаждения. Прежде чем раствориться в блаженном забытьи, Коннор услышал, как Элли, сжимая ему плечи, повторяет его имя.

   Тук, тук, тук. Неожиданно Эллисон осознала, что сидит на своем рабочем месте в окружной прокуратуре и ритмично постукивает карандашом по крышке стола. Перед глазами проплывали события прошлой субботы.

   Как он там назвал ее? Упрямая, своенравная принцесса? Каков наглец! Этот Рафферти говорит и действует так, словно Элли ничуть не изменилась за прошедшие годы и он по-прежнему смотрит на нее как на наивного подростка без царя в голове. Даже сейчас, узнав так много о жизни Коннора, научившись лучше понимать его, Эллисон не могла простить такого пренебрежительного отношения к себе.

   А ведь ей уже начало казаться, что они с Коннором перешли на новый — взрослый — уровень отношений — отношений, основанных на взаимном уважении. Но выяснилось, что для Рафферти она все та же маленькая избалованная наследница большого состояния, которую нужно оберегать, но нельзя любить.

   Мисс Уиттейкер раздраженно поджала губы.

   Роман с Рафферти — пусть даже такой короткий — оказался ошибкой, теперь она была в этом уверена. Между ними вообще невозможны настоящие отношения. Ведь он дал ясно понять, что видит в Элли лишь изнеженную принцессу, не способную о себе позаботиться.

   Так что идея романтического ужина с самого начала была обречена на провал. По иронии судьбы, именно после спора с Коннором Эллисон убедилась в том, что отправляться в супермаркет за недостающими для десерта продуктами было настоящим сумасшествием.

   Гораздо уместнее было бы подогреть миску макарон и посыпать их сверху сыром — такой ужин был бы верхом роскоши для Рафферти. А еще лучше — дать ему большую ложку и предложить угощаться прямо из консервной банки.

   Мужчины вообще грубые животные.

   Кстати, о животных… Эллисон почувствовала, как щеки покрывает густой румянец: девушка вспомнила продолжение их спора, которое привело к тому сумасшедшему эпизоду на кухонном столе.

   Ну почему она снова позволила Коннору овладеть ею? Надо было двинуть ему хорошенько и уйти, пока не поздно. Вместо этого дикая ссора окончилась не менее диким сексом. Теперь Рафферти будет совершенно уверен в том, что лучшего любовника у Элли никогда не было и не будет.

   Телефонный звонок прервал цепь печальных размышлений. Мисс Уиттейкер сняла трубку и произнесла:

   — Алло?

   — Эллисон!

   — Привет, Квентин, — ответила она, стараясь говорить отчужденно.

   Брат должен почувствовать, что по-прежнему находится в списке людей, лишенных ее расположения.

   — Слава богу, что с тобой все в порядке!

   Очевидно, кто-то уже доложил Квенту о событиях субботнего вечера — ведь газеты об этом, как ни странно, молчали. Нетрудно догадаться, кто именно был источником информации. Эллисон вздохнула.

   — Да, со мной все в порядке. Нет причин для беспокойства.

   — С ума сошла, что ли? — Голос брата звучал возбужденно. — Тебя чуть не убили, а ты говоришь, не о чем беспокоиться. Счастье еще, что мама с отцом отдыхают в Европе, а Ной и Мэтт в командировке. — На том конце провода послышался обреченный вздох. — Элли, ради всего святого, не могла бы ты хоть иногда следовать инструкциям Коннора? Я знаю, вы друг друга терпеть не можете, но… не могла бы ты взять себя в руки и перестать усложнять парню и без того непростую задачу?

   — У меня тоже есть задачи, которые требуют решения, Квент, — возразила Эллисон ледяным тоном. — Надо засадить за решетку пару плохих парней. К несчастью, это довольно рискованное занятие.

   — Верно, и об этом я тоже хотел с тобой поговорить.

   Квентин сделал паузу и откашлялся, видимо стараясь подобрать верные слова.

   — Ты когда-нибудь задумывалась над тем, чем будешь заниматься после прокуратуры? Ты ведь там уже сколько — четыре, пять лет?

   — Почти пять. Но кто же считает, когда работа приносит удовольствие?

   — Не думаю, что родители разделяют восторг по этому поводу, Эллисон. Совсем недавний случай, когда тебя чуть не убили, мог вогнать маму с отцом в гроб, ты не думаешь?

   Девушка устало прикрыла глаза.

   — Ты что, уже рассказал им?

   — Пока нет, но кто-то должен сделать это. Рано или поздно история с покушением на тебя обязательно всплывет в газетах.

   Девушка представила себе собственную фотографию на первой полосе, под газетным заголовком, и скандал в семействе. Годы работы, направленной на то, чтобы обрести независимость от собственных именитых родственников, будут потрачены даром.

   — Я не единственная, кто рискует своей жизнью, — упрямо сказала она. — У всех моих коллег работа — не сахар. Если уйду я, кому-то другому придется подставлять свою шею.

   — Все верно, — ответил Квентин. — Твоя позиция достойна всяческого восхищения. Но проблема состоит в том, что именно ты, а не кто-то другой, получаешь письма с угрозами. Именно тебя пытались убить на автостоянке. И не забывай, что, будучи наследницей богатой семьи, ты попадаешь в зону особого риска.

   Эллисон вспомнила о телефонном звонке с угрозами, когда анонимный преследователь обещал похитить ее, чтобы «сорвать приличный куш».

   Сам того не зная, брат попал точно в цель. Но вслух девушка произнесла:

   — Я не собираюсь ограничивать собственную свободу действий только из-за того, что моя фамилия — Уиттейкер.

   Квентин попытался что-то возразить, но сестра не дала ему перебить ее:

   — И можешь передать своему приятелю Коннору, чтобы не волновался. Больше я никогда не буду пытаться приготовить для него ужин.

   К тому моменту, когда Эллисон положила трубку, ее возмущение поведением Рафферти достигло точки кипения. Это ж надо, опять заложил ее родственникам! Мог бы по крайней мере дождаться, пока Элли сама сочтет нужным обо всем рассказать. А так с ней вновь обошлись как с неуправляемым подростком, которого можно держать в рамках приличий только совместными усилиями!

   Ну, Рафферти, это тебе с рук не сойдет.

   Эллисон злобно сощурила глаза. Если Коннор считает, что их отношения вновь стали прохладными, то пусть сразу приготовится к арктическому холоду.
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    ГЛАВА ВОСЬМАЯ
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Коннор стоял перед зеркалом в смокинге и в который раз пытался завязать узел на шелковом галстуке.

   Всю прошедшую неделю они с Эллисон старались по возможности избегать друг друга, продолжая жить под одной крышей. В результате дом стал напоминать клетку, по которой ходят два разъяренных тигра. И, к несчастью для обоих, сегодня им предстоит совместный выход в свет.

   На вечер намечен бал в Кортлэнде — даже Коннор знал, что это самое крупное благотворительное мероприятие в Бостоне, имевшее богатую историю. Обычно он за версту обходил такие вечеринки. Его фирма и так хорошо известна, и клиенты знают дорогу в его офис.

   Но в этом году компания «Уиттейкер энтерпрайзиз» оказалась одним из главных организаторов бала в Кортлэнде, поэтому Эллисон непременно должна присутствовать. И, следовательно, Коннору необходимо ее сопровождать.

   Единственным положительным моментом в предстоящей обоим пытке было то, что среди приглашенных оказался Хью Кендэлл — тот самый генеральный директор компании, дело которого Эллисон вела в прокуратуре. Таким образом, Коннору представлялась возможность вблизи разглядеть одного из главных подозреваемых.

   Справившись с галстуком, он спустился в холл, проверил сообщения на своем мобильном телефоне и стал терпеливо ждать, когда Элли оденется и сойдет вниз.

   Минут десять спустя на лестнице раздался легкий шорох, и Коннор поднял глаза. При виде девушки у него перехватило дыхание от восторга.

   На Эллисон было великолепное платье без бретелек, цвета голубого неба, которое выгодно подчеркивало все достоинства ее фигуры. Высокая прическа привлекала особое внимание к глубокому вырезу вечернего наряда — сразу видно, что стилист, приходивший сюда около часа назад, хорошо знает свое дело.

   Девушка стала спускаться по ступенькам, и разрез на ее платье распахнулся, как театральные кулисы, открыв взору восхищенного зрителя изящные ножки, которые казались еще стройнее в серебряных туфельках на высокой шпильке. В руках Элли держала серебристую сумочку, которая удачно сочеталась с блеском бриллиантов в серьгах и на запястьях красавицы.

   Когда Эллисон оказалась на последней ступеньке, Рафферти мысленно приказал себе встряхнуться и галантно подал спутнице руку. В глазах ее сверкнули злобные искры, однако девушка позволила проводить себя до выхода.

   Коннор был рад узнать, что его подопечную никто не сопровождает на этот вечер. В противном случае у него обязательно возникло бы желание порвать соперника на куски.

   Эллисон сама, не рассчитывая на его галантность, рывком открыла входную дверь, но на пороге резко повернулась.

   — Заруби себе на носу, Рафферти, в последнее время у тебя нет оснований рассчитывать на человеческое отношение к себе.

   Когда они подъехали к дворцу Ривертон, где должен был состояться праздничный прием, Коннор не без удовольствия заметил, что Эллисон не пытается избавиться от него.

   Видя ее в привычном окружении, Рафферти был способен думать о разнице в их социальном происхождении практически без раздражения.

   Другое дело, когда девушка бросила ему подобный упрек во время недавней ссоры. Теперь же, глядя по сторонам, Коннор почти без сожаления готов был признать, что у их отношений нет будущего. И если ему предстоит расстаться с Эллисон, то лучшего момента, чем сейчас, не будет.

   Мужчина сделал глоток вина и взглянул на свою прекрасную спутницу, которая кивала кому-то из гостей. Рядом с ней возник невзрачный тип с приклеенной улыбкой, который смотрел на девушку таким взглядом, как будто уже планировал украсить ею свое ветвистое генеалогическое древо.

   Звали этого персонажа Слоан, если Коннор ничего не перепутал. Слоан происходил из знаменитой семьи Мейкпис, включенной в «Реестр древнейших семейств» и ведущей свою родословную от «Мейфлауэра», что является по бостонским меркам признаком аристократизма.

   Рафферти насмешливо скривил губы, наблюдая за тем, как Слоан Мейкпис доверительно наклоняется к Эллисон, но тут же сам оборвал себя.

   Его дело — охранять девушку, а не пялиться на нее. Правда, телохранитель не должен спускать глаз со своей подопечной — надо же быть уверенным, что с ней все в порядке.

   Коннор глотнул еще вина и обвел зал внимательным взглядом. Как раз в этот момент на пороге появился Хью Кендэлл.

   В жизни бизнесмен оказался гораздо ниже, чем можно было бы предположить, глядя на его снимки в газетах. Мистер Кендэлл был мужчиной среднего роста, на вид лет пятидесяти, с наметившейся лысиной на голове.

   Рафферти внимательно следил за тем, как финансист и его спутница — дама, хорошо известная в великосветских кругах Бостона, — пробираются сквозь толпу гостей. Если верить газетным заметкам, несколько лет назад Кендэлл развелся с женой, с которой прожил около десяти лет, и с тех пор его постоянно видели в шикарных ресторанах и на вечеринках в компании светских львиц.

   «Сноб безмозглый», — подумал Коннор с раздражением. Эллисон оказалась права. Кендэлл действительно очень дорожил своим положением в обществе. Рафферти успел навести справки и выяснил, что этот тип не может похвастаться родословной и даже не получил престижного университетского образования.

   Коннор покосился на Эллисон и увидел, что для нее приход Кендэлла также не остался незамеченным. Он не сомневался, что Элли будет весь вечер избегать этого типа. Да и как иначе ведь помощнику прокурора не положено вести светские беседы с обвиняемым по делу, которое он ведет.

   Но Кендэлл, похоже, не испытывает по этому поводу ни малейшего неудобства, хотя большинство присутствующих здесь наверняка спрашивают себя, как у него хватило наглости прийти на бал, куда приглашена также Эллисон Уиттейкер.

   Коннор подозрительно прищурился. Если их предположения верны, то преследователь Элли должен быть весьма хладнокровным типом. Таких обычно бывает особенно трудно поймать.

   Мужчина решил весь вечер не спускать с него глаз.

   Эллисон обвела взглядом бальную залу. На какое-то время удалось избавиться от компании Рафферти, но его место заняли родители девушки.

   — Привет, мама.

   — Здравствуй, Элли. — На лице матери застыло выражение тревоги. — Как ты себя чувствуешь?

   Последнее время бессонница не мучает? Потому что если у тебя…

   — Мама, со мною все в порядке. — В начале этой недели Эллисон рассказала родителям о недавнем покушении, по возможности опустив детали, чтобы избежать ненужных волнений. — Надеюсь, вы помните, что благодаря стараниям Квентина у меня теперь есть телохранитель. Так что я в полной безопасности.

   — Коннор говорил, что в тот вечер, когда на тебя совершили покушение, ты вышла из дома одна, — возразил отец с упреком.

   Черт возьми, что еще этот тип успел порассказать ее родителям? Для полноты ощущений не хватает только, чтобы Рафферти раскрыл причину, по которой она вышла в магазин одна, — тогда ниже падать будет уже просто некуда. Вслух девушка ответила:

   — В последние дни Коннор что-то слишком много стал говорить.

   В это время к группе присоединился Квентин, оставив Лиз беседовать с какой-то знакомой. Элли повернулась к брату и язвительно поинтересовалась:

   — Так что еще твой приятель успел рассказать?

   Тот поднял руки вверх, дескать, сдаюсь, и произнес примирительным тоном:

   — Слушай, он ведь просто пытается тебе помочь.

   — Мне казалось, ты нанял мне телохранителя, возмущенно продолжила Элли, — но оказалось, я получила еще и шпиона в одном флаконе.

   — Перестань, Эллисон… Хочешь — верь, хочешь — нет, но мне пришлось долго уговаривать Коннора и даже прибегнуть к угрозам, чтобы все выведать, — продолжил Квентин. — Поначалу парень предложил, чтобы я позвонил тебе. Мне кажется, от него вообще ничего не удалось бы добиться, если бы полицейский инспектор прежде уже не ввел меня в курс дела.

   Эллисон обвела взглядом бальный зал, ища глазами Коннора. Судя по его выражению лица, парень не мог решить, подходить к ним или не стоит. Девушка едва заметно покачала головой. В споре со своими родственниками она вполне могла обойтись без помощников.

   С другой стороны, нужно извиниться перед ним — хотя бы за то, что незаслуженно обвинила его в излишней болтливости.

   «Какая пытка — сидеть с Рафферти за одним столом», — думала Эллисон. Она украдкой бросила на него взгляд. Коннор, сидя напротив, мило беседовал со своей соседкой справа, женой конгрессмена. Отсутствие светского лоска с лихвой компенсировалось тем, как потрясающе парень выглядел в смокинге. «Сочетание элегантности с некоторой шероховатостью манер добавляет ему сексуальности», — отметила Элли с раздражением. Очевидно, супруга члена конгресса была того же мнения. Внутри у девушки все переворачивалось от ревности. К счастью, ей не удалось углубиться в анализ собственных переживаний, поскольку Коннор воспользовался паузой в разговоре, чтобы повернуться к ней и предложить:

   — Может, потанцуешь со мной? — На его губах играла улыбка, а в тоне слышалась легкая ирония, когда он добавил:

   — Полагаю, мы оба в состоянии выдержать это испытание?

   Эллисон согласно кивнула и поднялась с места. Танец с Коннором был прекрасной возможностью принести свои извинения так, чтобы никто не услышал.

   Они вышли на середину зала. Заиграла музыка. Рафферти прижал партнершу к себе и закружил в танце. Некоторое время они молчали, медленно кружась под звуки прекрасной лирической песни, и единственным желанием Эллисон было положить голову на плечо партнеру и забыть обо всем на свете. Ей стоило большого труда взять себя в руки. Надо еще кое о чем поговорить с Рафферти, и лучше сделать это сейчас.

   Но прежде чем Элли успела произнести хоть слово, он нагнулся к ней и прошептал, обжигая ей дыханием висок:

   — Тебе так идет, когда ты молчишь.

   Элли вздрогнула и подняла глаза: во взгляде Коннора ясно читалась насмешка. Внутри все перевернулось от возмущения. Подумать только, в объятиях этого бесчувственного типа она только что таяла и млела, собиралась принести свои извинения! А он все это время смеялся над ней!

   — Кстати, тебе очень пошло бы немного скромности, но на подобное проявление хороших манер я даже не рассчитываю.

   — О, вот теперь я узнаю мою девочку, — воскликнул Рафферти, насмешливо улыбаясь. — А то уж стал бояться, что ты растеряла свою неподражаемую заносчивость: весь вечер тиха и незаметна, как лопнувший воздушный шарик.

   — Я смотрю, тебя потянуло на комплименты.

   — Так вот чего ты ждешь? Чтобы я начал восхищаться твоей красотой?

   В ироничной его реплике неожиданно послышались серьезные нотки.

   — Не говори глупостей, — ответила Элли.

   Коннор склонил голову набок, словно что-то обдумывал. Потом откашлялся и взглянул на партнершу.

   — Твои глаза подобны двум аквамаринам, а локоны темней, чем небо летней ночи…

   — Хватит, перестань.

   Эллисон понимала, что он продолжает издеваться, но все равно не могла не почувствовать себя польщенной.

   — Почему? — удивился партнер.

   — Потому что вокруг нас полно народу, — ответила она и добавила про себя: «И потому, что я больше не вынесу твоих насмешек».

   — Вот как, — в глазах мужчины блеснуло понимание. — Кстати, ты слышала, что танец — это вертикальное выражение горизонтального желания?

   Нашел кому объяснять! Эллисон буквально сгорала от страсти, которая только распалялась благодаря их шутливой баталии.

   — Ну, и как ты меня оцениваешь? Я не хуже этого Слейда?

   — Кого?!

   — Твоего знакомого, такого, очкастого.

   Должно быть, на лице девушки отразилось полное недоумение, потому что Рафферти добавил с легким раздражением:

   — Этот, как его — Томкинс, Пумкинс…

   — Ты имеешь в виду — Мейкпис? — поправила она.

   — Да какая разница?

   — К тому же его зовут Слоан, а не Слейд.

   — Ладно, пусть называется как хочет. Так что, этот Мейкпис делает такие же удачные комплименты, как я?

   Коннор наклонился к самому уху девушки.

   — Готов спорить на что хочешь, но он тебя не возбуждает, красавица.

   Нет, это уж слишком. Эллисон решила повременить с извинениями. Скорее, Рафферти теперь должен просить прощения. Но, поскольку на это не стоит рассчитывать, нужно постараться сейчас же отделаться от него.

   Губы мужчины сложились в ироничную улыбку.

   — Судя по выражению твоего лица, ты собираешься дать мне под зад коленом.

   — И туда тоже.

   — Да ты, я смотрю, загрызть меня готова из-за сосунка Мейкписа.

   В это время зазвучала новая медленная музыка.

   — Мне лучше знать, кто он.

   Коннор бросил на партнершу взгляд, полный недоверия.

   — Похоже, ты уже все решила. Иначе не стала бы тратить время на парней с дурным воспитанием, вроде меня.

   «На одного парня», — хотела поправить Эллисон, но не стала — Рафферти и так уже слишком много о себе возомнил. Особенно после того, как заметил, что его подколки задевают девушку.

   — Знаешь, — заметила она с легким пренебрежением в голосе, — еще четверть часа назад мне хватило бы ума начать извиняться перед тобой.

   Элли была рада увидеть, что сообщение потрясло ее партнера. Правда, выражение удивления быстро сменилось сардонической ухмылкой.

   — Я могу предположить тысячу и одну причину, по которой тебе следовало бы просить у меня прощения, красавица. Не будешь ли ты так любезна уточнить, что именно вызвало этот приступ раскаяния?

   Девушка заскрежетала зубами. Единственное, о чем она сожалела в данный момент, — что не могла поколотить его как следует. Однако вслух произнесла:

   — Наутро после стрельбы на автостоянке мне позвонил Квентин. Похоже, он узнал все подробности покушения раньше, чем я успела ему об этом сообщить.

   — И поэтому ты решила, что это я ему рассказал, — предположил собеседник.

   — С моей стороны было вполне логично сделать такой вывод, — возразила Элли.

   Коннор насмешливо приподнял бровь.

   — Конечно, логично, имея дело с подлым доносчиком вроде меня — ты это хотела сказать? — И добавил:

   — Еще бы, ведь лет десять назад я силком вытаскивал тебя из бара, а потом доложил обо всем родителям. Полагаю, именно тогда я потерял твое доверие?

   — Очень может быть, — парировала девушка. Как бы там ни было, ты же не станешь отрицать, что внушал Квентину, будто мне нужно оставить работу в окружной прокуратуре, поскольку она стала слишком опасной?

   — Я ничего никому не внушал. Квент сам завел этот разговор. — Рафферти задумчиво посмотрел на собеседницу и добавил:

   — Но не буду отрицать, что согласен с ним.

   Эллисон почувствовала, что начинает закипать. К счастью, танец закончился и оркестр решил немного отдохнуть. Девушка освободилась из объятий Коннора.

   — Отлично. В таком случае, чем быстрее мы найдем того, кто присылает мне письма с угрозами, тем меньше я буду подвергаться риску, работая в прокуратуре, и тем скорее буду иметь удовольствие помахать тебе рукой на прощание.

   Сказать по-честному — жду не дождусь и того, и другого.

   С этими словами она резко развернулась и пошла прочь, не дав Коннору возможности ответить. Краем глаза Элли успела заметить, как лицо собеседника перекосилось от злости.

   «Это тебе за все», — подумала девушка. Какая глупость — надеяться, что между ними возможно что-то необычное, роман, которого ждешь всю жизнь. Как мог этот Рафферти уважать ее, если привык смотреть на Эллисон только как на избалованную девчонку из богатой семьи, которую нужно постоянно держать под присмотром! Под его присмотром.
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    ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
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В День поминовения родители Эллисон всегда устраивали барбекю в своем загородном доме. Это была одна из семейных традиций. Коннор, которого Уиттейкеры, разумеется, тоже приглашали на обед, всегда с нетерпением ждал этого дня. Но сейчас все было по-другому.

   В прошлый раз традиционный семейный сбор прошел под знаком головокружительного романа между Квентином и Элизабет. Теперь, спустя год, лучший друг Коннора, с которым они вместе учились в университете, — муж Лиз и счастливый отец новорожденного Николаса.

   Рафферти сделал глоток пива и бросил взгляд через лужайку — на предмет своих грустных размышлений. Эллисон держала на руках маленького племянника, покачивала его и что-то тихо напевала. Коннором вдруг овладела такая невыносимая тоска, что захотелось кричать от боли. Дело было даже не в сексуальном желании, которое красавица обычно возбуждала в нем. В этот момент его чувства мужчины были гораздо сложнее и глубже. Ему внезапно, и необыкновенно отчетливо, представилась Эллисон, склонившаяся над кроваткой маленького Рафферти.

   Необходимо срочно взять себя в руки. От этих фантазий с ума можно сойти, если вовремя не остановиться. Коннор напомнил себе, что, пока не удастся выяснить, кто присылает Элли письма с угрозами, о романтических отношениях с этой красавицей лучше вообще забыть.

   Если все пойдет как надо, план задержания должен вскоре сработать. На всякий случай Коннор проверил свой мобильный телефон. Звонка пока не было, но время еще оставалось.

   — Эй, Рафферти!

   Коннор обернулся и едва успел поймать летевший прямо в него волейбольный мяч.

   — Хватит сидеть тут, надувшись как сыч. Ной Уиттейкер хлопнул его по плечу. — Пошевеливай своей хвостовой частью. Пойдем сыграем в волейбол. Ты будешь в моей команде, против Квентина и Мэтта.

   Направляясь следом за приятелем к волейбольной площадке за домом, Коннор подумал, что, возможно, игра поможет ему отвлечься от грустных мыслей по поводу Эллисон.

   Ной бросил на него быстрый взгляд.

   — Кстати, Элли играет за нас. Ну как, я тебя обрадовал?

   — Почему бы и нет?

   — Не знаю, — Ной пожал плечами. — Просто, когда вы с ней оказываетесь рядом, на окружающих искры фонтаном сыплются. Черт возьми, глядя со стороны, можно подумать, что вы без ума друг от друга.

   Рафферти чуть не споткнулся от такого неожиданного заявления. Неожиданного — потому что это было правдой. Он действительно сходил с ума по Эллисон, не мыслил своей жизни без нее.

   Это было не просто страстное влечение — Коннор испытывал к ней настоящую любовь.

   «Ну вот, наконец-то найдено определение для тех противоречивых чувств, которые я всегда испытывал к Элли», — подумал мужчина. И он заставит свою маленькую принцессу признаться в ответных чувствах, чего бы ему это ни стоило. А все остальные проблемы можно будет и потом решить.

   И пусть они родились и воспитывались в совершенно разной атмосфере — этого уже не изменить, — но в сердце Коннора пылала искренняя, чистая любовь к ней, та любовь, которая приходит лишь раз в жизни. Если же Эллисон этого недостаточно — сердце его больно сжалось, — тогда пусть попробует найти другого, который будет относиться к ней с такой же нежностью и трепетом.

   Ной помахал рукой у приятеля перед лицом.

   — Эй, Рафферти, ты все еще с нами, простыми смертными, или уже паришь в облаках?

   Коннор знал, что его друг ожидает такого же легкомысленного ответа.

   — А я считал, что мое существование под вопросом только для твоей сестры — в последнее время она предпочитает меня не замечать.

   — Ну, еще бы, ты ведь большой специалист выводить Элли из равновесия — тут тебе нет равных.

   — Здесь мы можем посоревноваться с твоей сестрицей.

   Ной взглянул на приятеля и хитро улыбнулся.

   — В таком случае почему бы тебе не заняться ею вплотную? — предложил он полушутя. — Ты знаешь, родители были бы в восторге от такого зятя. К тому же ты сделал бы нам большое одолжение, взяв на себя воспитание Элли.

   Коннор ответил приятелю недоуменным взглядом. Он готов был поклясться, что в тоне Ноя звучали серьезные нотки.

   — Если дорожишь своим здоровьем, лучше не рассказывай Эллисон об этом плане.

   Ной прикинулся оскорбленным в лучших чувствах:

   — Что?! Уж не хочешь ли ты сказать, что я пытаюсь поскорее сбыть Элли с рук?

   Коннор ответил скептическим взглядом. В этот момент они подошли к волейбольной сетке, натянутой над лужайкой за домом Уиттейкеров.

   Приятель тяжело вздохнул, словно его поймали с поличным.

   — Ладно, так и быть. Признаюсь, виноват.

   Когда в прошлом году Элли поженила старину Квента и Лиз, я понял, что на очереди у нее мы с Мэттом. А как ты знаешь, лучшая защита. — это нападение.

   — Иными словами, — Коннор подхватил шутливый тон приятеля, — ты решил поскорее поженить нас с Элли, пока она не принялась за тебя?

   — Вот именно, — ответил Ной с выражением безысходной печали на лице. — Но кто сможет осудить меня за это?

   Рафферти взглянул на площадку и заметил, что с другой стороны к сетке подошла Эллисон.

   — Пожалуй, ты прав, — согласился он, — но я не совсем уверен, что подхожу нашей маленькой принцессе.

   Собеседник хмыкнул, но вдруг заговорил серьезно:

   — Ты что, смеешься? Да мои предки в тебе души не чают. Они, правда, никогда не говорили об этом вслух, но я абсолютно уверен — отец с мамой будут просто счастливы, если у вас все срастется.

   Кивнув в сторону Эллисон, Коннор с сомнением сказал:

   — Возможно, у принцессы существует иное мнение на этот счет.

   — Да, я понимаю. Конечно, сестра и с тобой любит задирать нос. Но я всегда считал, это всего лишь защитный механизм. Ну, ты знаешь прикинуться, что ты ей не подходишь, когда на самом деле все наоборот.

   — Значит ли это, что вы с Мэттом и Квентом не набьете мне морду, если я случайно разобью сердце нашей маленькой принцессе?

   Приятель склонил голову набок, изображая бурную работу мысли.

   — Хм… такую возможность нельзя исключать.

   Но, — добавил он легкомысленным тоном, — существует гораздо большая опасность, что принцесса разобьет твое сердце.

   Коннор бросил на собеседника удивленный взгляд, но лицо Ноя оставалось за шутовской маской непроницаемым. «Что бы там ни писали в колонке светских сплетен, — подумал Рафферти, младший из братьев Уиттейкеров совсем не так прост, как его рисуют».

   Тот хлопнул его по спине.

   — Пойдем. Мы собирались сыграть в волейбол, не забыл? Мне не терпится разделать этих ребят под орех.

   Ко всеобщему удивлению, их команде удалось одержать победу второй год подряд. Уже темнело, и гости начали постепенно разъезжаться. Рафферти как раз заканчивал ужин, когда зазвонил мобильный телефон. Вынув его из кармана, он увидел на дисплее имя одного из своих лучших сотрудников. Извинившись, Коннор отошел в сторону, чтобы поговорить без свидетелей. Зачем напрасно пробуждать надежду у Уиттейкеров ведь новости могли не оправдать их ожиданий.

   Однако у него было предчувствие, что звонок окажется важным.

   Разговор занял не больше минуты, но, нажав отбой, Рафферти готов был подпрыгнуть от радости. Вернувшись за стол, он сел рядом с Эллисон и, стараясь говорить как можно спокойнее, шепнул ей на ухо:

   — Они поймали Кендэлла.

   Девушка замерла от неожиданности, потом повернулась к Коннору.

   — Ты хочешь сказать, что его арестовали?

   Тот кивнул.

   — Причем обстоятельства ареста были таковы, что его вряд ли выпустят теперь под залог.

   На лице Элли отразились противоречивые эмоции.

   — За что? — спросила она наконец, надеясь получить исчерпывающий ответ на свой вопрос.

   С другого конца стола на них с интересом смотрел Мэтт Уиттейкер.

   — В чем дело?

   Да, — подключился Ной, — ты что-то побледнела, сестричка.

   Коннор обвел взглядом остальных членов семьи и понял, что внимание всех устремлено сейчас на него. Что ж, так даже лучше. Не придется пересказывать эту историю несколько раз.

   — Хью Кендэлл арестован в связи с угрозами в адрес Эллисон.

   Лиз испуганно охнула, а Ной тихо выругался.

   Потом все заговорили одновременно.

   — Как же полиции удалось поймать его? — спросил отец Элли, когда всеобщий шум начал постепенно утихать.

   — Был выдан ордер на обыск. Они обшарили его дом и машину, — объяснил Коннор. — Нашли пистолет тридцать второго калибра, который предположительно был использован во время покушения на автостоянке. Это удалось определить по размеру пули, найденной на месте преступления в ту же ночь.

   — Ты говоришь, ордер на обыск? Но на каком основании? — спросила Эллисон.

   Она испытала сильное облегчение, узнав об аресте, но сейчас в тоне девушки звучали нотки недоверия.

   — Неужели им удалось по цвету машины вычислить, что она принадлежала Кендэллу?

   — И потом, разве у этого типа была лицензия на ношение оружия? — спросил Ной.

   Рафферти отрицательно покачал головой.

   — Ответ на оба ваши вопроса — «нет». Но в полиции пришли к выводу, что пули, скорее всего, были выпущены из пистолета старой модели, которая давно снята с производства. Поэтому я дал своим ребятам задание провести дополнительное расследование.

   — А ты время даром не терял, — одобрительно закивал Мэтт.

   — Я велел паре своих сыщиков обойти оружейные магазины Бостона, — продолжил Коннор. — В одном владелец вспомнил клиента, похожего по описанию на Кендэлла. Тот заходил некоторое время назад и пытался продать несколько коллекционных экземпляров. Спрашивал, сколько за них можно выручить.

   Коннор обвел взглядом комнату. Собравшиеся за столом слушали его, затаив дыхание.

   — Исходя из досье, собранного нами на Кендэлла, он никогда не увлекался коллекционированием оружия или охотой. Поэтому я пришел к выводу, что, если у парня оказалось несколько незарегистрированных раритетных экземпляров, которые он пытался продать, значит, пистолеты достались ему по наследству. Один из моих ребят съездил в Нью-Гэмпшир, посмотрел дела о наследстве и нашел нужные документы.

   — То есть какие? — спросила Лиз.

   — Завещание отца Кендэлла, — ответил Рафферти. — Там сказано, что он оставляет сыну коллекцию оружия, в том числе — пистолет тридцать второго калибра, который, согласно полицейскому описанию, мог быть использован при покушении на Эллисон.

   Коннор бросил взгляд на девушку и решил кое о чем не говорить. Ведь если стрелявший не избавился от пистолета, который мог служить уликой, значит, собирался воспользоваться им еще раз.

   От этих мыслей у мужчины по спине пробежал холодок. Как только факты, обличающие Кендэлла, были собраны, Рафферти передал их полиции и добился выдачи ордера на обыск. Хотя первым желанием было собственноручно разделать мерзавца под орех.

   — А как же тот тип, что прятался у моего дома в ночь, когда ты появился? — спросила Эллисон. Или ты считаешь, что это тоже был Кендэлл?

   Коннор утвердительно кивнул.

   — Очевидно, он пытался сбить нас со следа, изображая, что письма с угрозами присылает какая-нибудь мелкая воровская сошка.

   — Даже не знаю, как тебя благодарить, Коннор, произнес мистер Уиттейкер. — Мы всегда относились к тебе как к родному сыну, но если все-таки сможем что-то сделать для тебя — будем очень рады.

   Краем глаза Коннор заметил, что Элли, сидевшая рядом, несколько напряглась при этих словах.

   — Ты имеешь в виду, помимо выплаты гонорара со множеством нулей? — обратилась она к отцу.

   Тут в разговор включился Квентин:

   — Собственно говоря, я предлагал заплатить ему… — Он постарался не замечать сердитый взгляд друга, — но Коннор наотрез отказался, заявил, что поможет на добровольных началах.

   Эллисон резко повернулась к Коннору — тот смотрел ей прямо в глаза. Все мысли, которые в этот момент пролетели в голове девушки, красноречиво отразились на ее лице: оказывается, Рафферти нарочно ввел ее в заблуждение. На этот раз ему нет прощения.

   — Послушай меня, Элли, — мягко начала миссис Уиттейкер, понимая, какой тонкий предмет затрагивает, — сейчас в твоей карьере наступает такой момент, когда нужно подумать о другой должности. Нельзя все время работать помощником окружного прокурора.

   Коннор почувствовал, что еще немного — и Элли взорвется.

   — Может быть, я хочу сделать карьеру в окружной прокуратуре! — воскликнула девушка. Почему никто об этом не думает?

   Рафферти знал, что дипломат из него никудышный, но все же решил, что пора вмешаться:

   — В самом деле, возможно, нам следует больше доверять профессиональному мастерству Эллисон?

   Элли повернулась и пристально посмотрела ему в глаза. Судя по выражению лица, ее крайне изумило услышанное. Стараясь не встречаться с ней взглядом, Коннор добавил:

   — Ко мне лично это тоже относится.

   — Спасибо. — В голосе девушки звучало удивление.

   — Эллисон не позволила себя запугать, — продолжал Рафферти серьезно. — Я считаю, что у нее хватит мужества для работы прокурором. — Он взглянул на Элли, в глазах которой застыл немой вопрос, сделал глубокий вдох и подытожил:

   — Так что, если она решила продвигаться по служебной лестнице в прокуратуре округа, давайте все вместе пожелаем ей удачи.

   Все собравшиеся за столом задумчиво молчали. Первым тишину нарушил Мэтт:

   — Я думаю, Коннор прав. Мы привыкли относиться к Элли как к объекту любви и постоянной опеки. И поэтому не замечали в ней сильного человека, способного противостоять трудностям.

   — Мы просто хотели быть уверенными, что с тобой ничего не случится, дорогая, — пояснил мистер Уиттейкер. — Никто не собирался ограничивать твою свободу, просто в последнее время все так запуталось.

   — Вот именно, — поддержала мужа Эйва. — Мне очень жаль, что нам не всегда удавалось принимать в расчет твои планы, Элли. Но это потому, что мы очень любим тебя.

   — Я так понимаю, — добавил Квентин, — что настало время для всеобщих извинений. Позвольте и мне присоединиться с искренним раскаянием.

   — И если ты действительно хочешь продолжать работать в прокуратуре, — сказала Эйва, ища глазами одобрение во взгляде мужа, — мы все, разумеется, поддержим тебя. Конечно, последнее слово за тобой. Мне только хотелось бы, чтобы это было хорошо обдуманное и взвешенное решение.

   Эллисон улыбнулась в ответ.

   — Спасибо, мама. — Рафферти заметил, как она бросила на него быстрый взгляд, прежде чем продолжать:

   — И постарайтесь не сильно за меня переживать. Благодаря Коннору я научилась вести себя более осмотрительно.

   Девушка сама удивилась, что сказала такое, а ее сосед воспринял эти слова с заметным удовлетворением. Теперь он будет чувствовать себя спокойнее, навсегда уходя из ее дома — и из ее жизни.

   Гости уже почти разъехались. Эллисон на кухне заворачивала кое-что из еды, которая осталась после приема. Подняв голову, она увидела на пороге Лиз.

   — Привет, — сказала подруга, забирая со стола свою сумочку и пакет с подгузниками. — Мы с Квентином уже собрались уезжать. — Лиз внимательно посмотрела на подругу. — А у тебя грустный вид.

   — Спасибо, — криво усмехнулась Элли.

   Она открыла дверцу холодильника и поставила внутрь несколько пластиковых контейнеров с едой. Лиз склонила голову набок, словно что-то обдумывала.

   — Это очень странно, если разобраться. Ведь Кендэлла поймали, теперь, кажется, ты должна прыгать под потолок от радости.

   «Должна, конечно», — подумала Эллисон, но радоваться почему-то не хотелось.

   — И поскольку я не могу оставить тебя в таком состоянии, — заявила подруга, — позволь мне предложить тебе ответную услугу.

   — То есть?

   — В прошлом году ты помогла мне понять, что не стоит бросать Квентина, поскольку мы любим друг друга, и единственное, что нужно сделать, это немного ускорить события. — Девушка улыбнулась и продолжила:

   — Вот сейчас я пытаюсь отплатить тебе той же монетой.

   Эллисон пожала плечами.

   — Спасибо, конечно, за заботу. Но, к сожалению, должна тебе сказать, что у нас совсем другая история.

   Собеседница рассмеялась.

   — Да что ты говоришь? Тебе так кажется, потому что ты влюбилась в парня по уши. В прошлом году я чувствовала себя точно так же.

   Какое-то мгновение Элли молча смотрела на подругу. Ну конечно, год назад, стоило немного надавить, и Лиз призналась, что любит Квента. И теперь уже поздно говорить об опасности влюбиться в Коннора: Эллисон давно любит его страстно, безоглядно — и отрицать это бессмысленно.

   Однако Рафферти заявил, что до конца выходных съедет из ее бостонской квартиры, и хозяйка лишь молча кивнула в ответ. А тут еще выяснилось, что он наотрез отказался брать деньги за услуги телохранителя. Получается, все это время парень находился при ней за просто так — и еще противостоял настойчивым попыткам Элли избавиться от непрошеного гостя?

   В кухню вошел Квентин.

   — Так вот ты где! — воскликнул он, нежно целуя жену в губы. — А я-то ищу тебя по всему дому. Ну что, уже собралась?

   Лиз улыбнулась.

   — Да. Извини, что заставила тебя ждать. Нам тут с Эллисон нужно было поговорить о своем, о девичьем.

   — Ах, вот как? — Квентин вскинул бровь. — И о чем же это?

   — О Конноре, — просто ответила Лиз.

   — Понятно.

   — Что тебе понятно? — поинтересовалась Элли. И почему он отказался брать деньги?

   На лице Квента расплылась многозначительная улыбка.

   — О, это вопрос на миллион долларов. Кто ж его знает? Может, парень — скрытый мазохист.

   Сестра удивленно открыла рот, не в силах вымолвить ни слова. Квентин задумчиво смотрел на нее и наконец предложил:

   — Почему бы тебе самой не спросить его об этом?

   Эллисон с вызовом тряхнула головой.

   — Не понимаю, о чем ты.

   Вскоре Квентин с женой уехали, но перед самым отъездом, уже прощаясь, Лиз успела шепнуть на ухо подруге:

   — Все будет хорошо. Вот увидишь.

   На обратном пути в Бостон, сидя рядом с Коннором, Эллисон все время проигрывала в голове слова брата: «Почему бы тебе самой не спросить его об этом?»
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    ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
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День поминовения. По идее нужно было гулять и радоваться празднику вместе со всеми.

   Однако Элли предпочла остаться дома, чтобы заняться… просто делами. Если честно, она чувствовала себя разбитой, опустошенной.

   Наверху Коннор упаковывал вещи… А Элли сидела на кухне и размышляла над тем, сколько они не успели еще сказать друг другу. Нет, она не хотела, чтобы Рафферти уезжал.

   Всего месяц назад сама идея жить с ним под одной крышей казалась ей глупой и невероятной.

   Но тогда никто еще не знал, что судьба сведет их вместе, подарит невероятный секс и… что Эллисон влюбится в своего верного телохранителя.

   Он проник в сердце девушки совершенно незаметно — а может, никогда и не покидал его?

   Тот факт, что Рафферти отказался от денег за свои услуги, давал некоторые основания надеяться. Хотя, скорее всего, окажется, что он поступил так потому, что привык переживать за маленькую несмышленую принцессу, как и остальные члены семьи Уиттейкер. Теперь, узнав о мужчине несколько больше, Элли поняла, что именно так проявляется его забота о ближних, о тех, к кому Коннор особенно привязан. В этом был он весь сын полицейского, погибшего на боевом посту, защищая интересы общества.

   Разумеется, многое объяснялось тем, что парень воспринимал Уиттейкеров практически как собственную семью и поэтому не мог брать с них деньги. Он просто помог своим родственникам в трудную минуту.

   И все же внутренний голос подсказывал Эллисон, что есть и другое объяснение такого поведения. По крайней мере ей очень хотелось надеяться, что это объяснение существует. Ведь Рафферти мог просто предложить услуги своей компании, прислать кого-то из детективов — наверняка у него и без Элли хватало забот в фирме. Однако Коннор настоял на том, чтобы лично заняться безопасностью девушки. И теперь Эллисон хотела бы верить, что дело в его стремлении быть рядом с нею… ну и так далее.

   В памяти снова всплыл вопрос брата: «Почему бы тебе самой не спросить его об этом?»

   Наверху что-то упало. Хозяйка взглянула на потолок. Коннор заканчивал укладывать вещи, а она все сидела здесь, теряясь в догадках и дрожа от волнения. Внутри все переворачивалось — необходимость начинать трудный разговор вызывала необъяснимую робость.

   Ругая себя за нерешительность, Элли со злостью отшвырнула кухонное полотенце, которым рассеянно протирала стол.

   Поднимаясь по ступенькам, девушка обдумывала то, что должна сейчас ему сказать. «Я неожиданно поняла, что люблю тебя»? «Возможно, наша встреча была ошибкой, но тогда я готова ошибаться всю оставшуюся жизнь»? Или стоит просто начать со слов: «Не уезжай. Прошу тебя, останься»?

   Эллисон поднялась на второй этаж и переступила порог гостевой комнаты. Коннор складывал брюки в чемодан. Сердце девушки болезненно сжалось. Он выглядел суровым и неприступным.

   А еще невероятно сексуальным в своей облегающей голубой футболке и джинсах — просто воплощение женской мечты.

   Рафферти поднял взгляд и, заметив на пороге хозяйку дома, замер на секунду со сложенными брюками в руках.

   — Если ты пришла, чтобы помахать мне рукой на прощание, то сделала это слишком рано. Я не смогу порадовать тебя своим отъездом еще примерно полчаса.

   Элли вытерла внезапно вспотевшие ладони о джинсы и вошла в комнату.

   — Я здесь по другой причине.

   — В самом деле?

   Элли закусила губу и сложила руки на груди.

   — Чтобы поблагодарить тебя. А еще — извиниться.

   Коннор удивленно вскинул бровь.

   — Поблагодарить? За что?

   — Прежде всего за помощь. — Эллисон глубоко вздохнула:

   — За то, что добился ареста Кендэлла.

   А про себя добавила: «И еще принял мою сторону в споре с родственниками. К тому же оказался потрясающим любовником».

   — Так. А за что ты хотела извиниться?

   — Все это время я причиняла тебе сплошные неприятности.

   — Это уже второе извинение, которое я слышу от тебя за последние две недели, принцесса, — заметил Коннор, иронически улыбаясь. — Идешь на рекорд.

   Несмотря на свои добрые намерения, Элли почувствовала, что начинает закипать от его насмешливого тона. Если по-честному, ей было проще ссориться с Коннором, чем вести с ним мирные переговоры. «Трусиха», — упрекнула она себя, а вслух произнесла с некоторым вызовом:

   — А как насчет встречных извинений, Рафферти? От тебя я еще ничего подобного не слышала.

   Мужчина вздохнул.

   — Хорошо, давай обсудим. За что я должен просить прощения? За то, что переспал с тобой?

   Эллисон поджала губы.

   — Ты нарочно ввел меня в заблуждение по поводу своих намерений. Квентин не нанимал тебя, ты сам предложил услуги телохранителя.

   Он сложил руки на груди и кивнул.

   — Все верно. Я признаю, что виноват, и приношу свои извинения. Ты пришла только за этим?

   — Но почему? — спросила Элли.

   — Что — почему?

   — Почему ты так поступил?

   Коннор некоторое время смотрел на собеседницу, прежде чем ответить. Лицо его при этом сохраняло непроницаемое выражение.

   — Я просто выполнил обещание, которое дал своему другу, — обеспечить твою безопасность.

   — Нет, я не о том. Почему ты делал это бесплатно? Ведь Квент вполне мог себе позволить оплатить твои услуги. И почему занялся этим сам вместо того, чтобы прислать одного из сотрудников «Рафферти секьюрити»? А потом еще настоял, чтобы поселиться здесь, со мной, хотя в этом не было необходимости?

   «Ну вот, — подумала она, — теперь самое трудное позади».

   Мужчина опустил руки и произнес мягким, почти вкрадчивым тоном:

   — Я думаю, ты сама знаешь ответ на все эти вопросы.

   Эллисон вздернула подбородок.

   — Нет, не знаю. Может, просветишь меня?

   — Давай начнем с твоих собственных предположений.

   Он сделал шаг вперед, и по телу девушки пробежала нервная дрожь.

   — Ты хотел оказать услугу другу, которого воспринимаешь почти как брата.

   Рафферти кивнул, продолжая задумчиво смотреть на собеседницу.

   — Для начала неплохо. Ты в это веришь?

   — А мне стоит верить? — задала Элли встречный вопрос.

   — Нет.

   Она отступила назад, а Коннор продолжал приближаться.

   — Вряд ли это можно назвать основной причиной, хотя я очень хорошо отношусь к твоей семье.

   Девушка обогнула край дивана и оказалась зажатой в угол.

   — Значит, не так уж хорошо относишься, — возразила она едва слышно.

   Рафферти оперся рукой о стену, а согнутыми пальцами другой начал нежно поглаживать ее по щеке.

   — Просто ты мне нравишься больше.

   Сердце оборвалось у нее в груди. «Значит, только нравлюсь», — пронеслось в голове. Эллисон оттолкнула Коннора и попыталась выбраться из ловушки, но он схватил ее за руку и, резко развернув лицом к себе, снова прижал к стене и начал страстно целовать. У них иначе и быть не могло. Элли почувствовала, как по телу прокатилась горячая волна желания. Мир вокруг перестал существовать, остались только эти ненасытные губы и нежные, сильные руки возлюбленного. Девушка слегка высвободилась из объятий Коннора, чтобы обхватить его за шею и ответить на ласки со всем жаром, который так долго сдерживала внутри себя.

   Встретив такой восторженный прием, Коннор застонал от наслаждения и еще сильнее прильнул к ее губам. Его руки заскользили по телу возлюбленной. Подхватив Элли ладонями под попку, Рафферти прижал ее к себе, недвусмысленно дав почувствовать, насколько она желанна.

   Наконец он ослабил объятия, и они слегка отстранились друг от друга, тяжело дыша.

   — Ты самая умопомрачительная женщина, которую я когда-либо встречал, принцесса, — произнес Коннор.

   — О тебе могу сказать то же самое.

   Но в ответ губы Рафферти не сложились в привычную сардоническую ухмылку. Напротив, выражение его лица заставило сердце Элли забиться сильнее.

   — Ты хочешь, чтобы я произнес все вслух, красавица?

   Он помолчал, глядя девушке прямо в глаза.

   — Причина, по которой я вызвался быть твоим телохранителем, состоит в том, что я страшно волновался за тебя. При мысли, что какой-то урод может причинить вред моей принцессе, у меня кровь начинала закипать внутри; поймай я его тогда — порвал бы на куски.

   — Коннор…

   — Подожди, дай мне закончить, — резко оборвал он. Я вряд ли когда-нибудь стану таким же вежливым и прилизанным, как твои приятели из частных клубов. Зато сейчас у меня есть куча денег, которые трудно будет потратить без твоей помощи.

   Элли кивнула. Сердце восторженно забилось в груди. И дело было не в деньгах — девушка не могла поверить, что Рафферти наконец-то открыл перед ней свою душу.

   — Кроме того, — продолжал он, — мы не можем жить друг без друга. Это любовь, которую люди ищут всю жизнь — а находят только единицы.

   Элли снова кивнула, чувствуя, как сердце тает от восторга.

   — Да, и еще. Тебе все равно никогда не найти другого мужчину, который будет любить тебя так же, как я. Второго такого в природе не существует. Я люблю тебя безумно, до самозабвения.

   В этом был весь Коннор: даже делая такое признание, он выражался четко и кратко. Другого Эллисон и не ждала. У нее на глаза навернулись слезы радости.

   Рафферти сурово взглянул на подругу.

   — Так что постарайся привыкнуть к этому, красавица: ты находишься под защитой своего телохранителя на всю оставшуюся жизнь.

   — Можно мне вставить словечко? — попросила она, робко улыбаясь.

   — Только если ты собираешься сказать то, что я надеюсь от тебя услышать. Ты готова произнести это слово, принцесса? Потому что в противном случае… — он заглянул в лицо девушке, — мне придется научить тебя манерам.

   — Оставь это, Рафферти, — прервала Эллисон, часто мигая, — я сейчас разрыдаюсь.

   Он смахнул слезинку со щеки возлюбленной и нежно поинтересовался:

   — Неужели из-за меня?

   — Да, — всхлипнула она, давая волю слезам. Ты — самый отвратительный, самодовольный тип, какого я когда-либо встречала. И я люблю тебя, страстно и самозабвенно.

   Коннор счастливо улыбнулся.

   — Похоже, страсть и сумасшествие — синонимы наших отношений.

   — Да уж, скучать не придется, — согласилась Элли.

   — Не могу поверить, что ты собиралась дать мне уйти.

   — Не могу поверить, что ты хотел уйти от меня, — парировала она.

   Мужчина лукаво усмехнулся.

   — Даже если бы это случилось, у меня был готов план возвращения.

   — Вот как? — удивилась она. — И в чем же состоял твой план?

   — Затащить тебя в постель и не отпускать, пока не признаешь, что мы созданы друг для друга.

   — Я так и думала, — ответила девушка, хитро улыбаясь.

   Коннор удивленно посмотрел на нее.

   — Не может быть.

   В такой момент Эллисон не могла скрывать правду.

   — Я влюбилась в тебя, еще когда была подростком.

   Парень удивленно хмыкнул.

   — Вот этому я точно никогда не поверю.

   — Придется, — серьезно ответила она. — Как ты думаешь, зачем я отправилась в бар той ночью?

   Если бы ты знал, как меня задело то, что именно ты, а никто другой, нажаловался на меня родителям!

   — Неужели ты пришла туда ради того, чтобы встретить меня? — переспросил Рафферти, не в силах скрыть удивления.

   Элли кивнула.

   — Мне казалось, что, если буду вести себя как взрослая, ты тоже перестанешь считать меня маленькой девочкой. А вместо этого ты взвалил меня на плечо и притащил домой, как мешок картошки.

   Коннор покачал головой.

   — Знай я, что ты пришла в бар ради меня, вряд ли смог бы столько лет сдерживать свои желания.

   Теперь для Эллисон настала очередь удивляться.

   — А я-то была абсолютно уверена, что ты на меня никакого внимания не обращаешь.

   — Я только делал вид, что не обращаю. За все эти годы я привык относиться к тебе как к избалованной богатой наследнице. Так было легче не приходилось вникать в собственные чувства.

   Элли провела ладонью по его щеке, нежно коснувшись шрама на подбородке.

   — Почему ты никогда не говорил со мной об этом?

   Мужчина вздохнул, пристально глядя на нее.

   — Ты же была младшей сестрой моего университетского приятеля. Любимая дочь именитых родителей — людей, которые заменили мне родных отца с матерью. — Он на мгновение замолчал. Я не мог обмануть их доверия.

   — Иногда я даже жалела, что папа с мамой так сильно меня любят, — мрачно заметила Эллисон, добавив про себя, что такая верность слову делает Коннору честь.

   Будь это иначе, она не смогла бы так дорожить им.

   — Я знаю, красавица, — ответил он, целуя ладонь девушки. — Но они не могут не любить тебя.

   — Поначалу мне казалось, что и тобой тоже руководит родительское стремление оградить меня от любых неприятностей. А потом я поняла: именно так проявляется твоя любовь.

   — Это точно, — подтвердил Рафферти, целуя ее в губы. — И когда же пришло прозрение?

   — В ту ночь, в Беркширсе. Когда ты рассказал о своем отце и что вернулся в свой район, чтобы сделать жизнь людей более безопасной. Я поняла, что так у тебя выражается любовь — в стремлении защищать ближних.

   Коннор улыбнулся, качая головой.

   — Прежде чем ты меня совсем захвалишь, должен признаться: я не всегда вел себя по-джентльменски. Например, недостаточно доверял твоей способности постоять за себя. И если хочешь продолжать работать в прокуратуре…

   Девушка приложила палец к его губам:

   — Ш-ш.

   Она знала, сколько волнений доставляет Коннору ее работа. Потеряв отца, парень будет постоянно думать, как бы с любимой тоже чего-нибудь не случилось.

   — Что касается работы в прокуратуре, я собираюсь еще некоторое время там задержаться. Теперь, когда Кендэлл арестован, мне пока ничто не будет угрожать.

   Мужчина согласно кивнул.

   — Не могу дать стопроцентную гарантию, но обещаю постараться не слишком досаждать тебе своей опекой.

   Эллисон улыбнулась, чувствуя, как слезы вновь наворачиваются на глаза.

   — А я большего и не прошу. Если бы ты по-прежнему относился ко мне как к подростку с непредсказуемым поведением, то Мы не смогли бы построить взрослые отношения, основанные на уважении и взаимном доверии.

   Коннор заглянул в глаза любимой.

   — Но я полностью доверяю тебе. Можешь быть уверена в этом так же, как и в моей любви.

   Кстати, насчет любви…

   Он взял Эллисон за руку и повлек за собой к постели. Она нисколько не сопротивлялась, напротив, быстрым движением сбросила сандалии и брюки, стянула через голову футболку и предстала перед ним в одном нижнем белье.

   — А ты ничего не собираешься снять? — поинтересовалась Элли ироничным тоном.

   — Мм, — сладко протянул мужчина, поглаживая бархатную кожу ее плеч. — Поскольку на тебе остались только бюстгальтер и трусики, выбор не велик.

   Девушка рассмеялась.

   — Коннор, я имела в виду…

   — Ну, пожалуй, я начну сверху, — добавил он, ловким движением руки расстегивая лифчик.

   Кружевная вещица соскользнула на пол, обнажив упругую грудь. Глаза парня потемнели от желания.

   Тяжело дыша, Элли прошептала:

   — Теперь твоя очередь.

   Он расстегнул джинсы, сбросил ботинки и, не тратя времени на пуговицы, стянул рубашку через голову. В это время нетерпеливые пальчики Элли помогали ему расстаться с плавками. Протянув руку, девушка нежно коснулась неопровержимого доказательства его страсти.

   — О, красавица, — только и смог вымолвить Рафферти.

   — Я хочу тебя, — выдохнула она.

   Склонившись над кроватью, Коннор быстро смахнул на пол сумки и разложенную одежду.

   Потом легко, как пушинку, поднял возлюбленную на руки и бережно уложил на постель.

   Горячие губы припали к набухшим женским соскам, и по телу Эллисон прокатилась волна невероятного удовольствия. Когда же ей начало казаться, что она больше не вынесет эту сладкую пытку, Коннор стал покрывать все тело любимой долгими, страстными поцелуями.

   Мускулистые, необыкновенно чувствительные мужские руки медленно двигались по бархатистой коже, безошибочно находя самые нежные местечки, отчего партнерша начинала сладко стонать:

   — О, Коннор!

   — Да, — глухо отзывался он и начинал прокладывать дорожку из поцелуев на шее возлюбленной.

   Ладони ее страстно скользили по спине Рафферти, по его накачанным мышцам, которые еще сильнее напрягались от этих прикосновений.

   — Ну пожалуйста, — попросила Элли, не в силах больше сдерживаться.

   Коннор мягко провел рукой вниз по телу партнерши. Девушка в ответ выгнулась и томно застонала, притягивая возлюбленного ближе к себе.

   Рафферти надел презерватив и, прежде чем оказаться внутри призывно вибрирующего тела возлюбленной, припал к ее губам жарким поцелуем.

   — О, Коннор…

   Они начали двигаться в унисон, вначале медленно, потом все ускоряя темп, и одновременно оказались на вершине блаженства. Мир вокруг окрасился в яркие тона, а тела влюбленных обрели восхитительную невесомость.

   Придя в себя, Эллисон прижалась к мускулистой груди мужчины.

   — Эллисон!

   — Да?

   — Ты выйдешь за меня замуж?

   Она приподнялась на подушке и заглянула в светло-карие глаза.

   — Ты хочешь сказать, что собираешься всю жизнь провести в спорах со мной? Но ведь я своенравная, упрямая и вообще — заноза в одном месте.

   Рафферти насмешливо приподнял бровь.

   — Да, пожалуй, ты права.

   На лице девушки расплылась бесконечно счастливая улыбка.

   — Разумеется, выйду.

   
ЭПИЛОГ

   
— Куда же девалось все твое высокомерие? — спросил с улыбкой Ной Уиттейкер.

   Эллисон перебросила волосы через плечо и, оторвавшись от чтения журнала для невест, взглянула на него. Стоял тихий воскресный вечер. Братья вместе с Лиз зашли к ней в гости, чтобы перекусить и поболтать о том о сем. После ужина молодые люди уселись в гостиной, а маленький Николас уснул в своей переносной кроватке.

   — Не обращай на него внимания, Элли, — посоветовала подруга, взглянув на Ноя с упреком. Любовь — это прекрасно.

   Парень торжественно поднял свой бокал.

   — Согласен. Только для меня это «прекрасно» почему-то никак не хочет наступать, — пожаловался он с улыбкой, олицетворявшей абсолютное блаженство.

   Элли лукаво сощурилась.

   — Смейся, смейся, рыжий, бесстыжий, — бросила она брату, волосы которого действительно были медного оттенка — гораздо светлее, чем у остальных детей Уиттейкеров.

   Эллисон после удачи с организацией брака Квентина и Лиз в шутку грозилась найти пару и для Ноя — отчасти в отместку за его циничные шутки. Но получилось так, что теперь она сама собиралась под венец. Сам Ной не скрывал своей радости по поводу того, что ему удалось — на время — избежать брачных уз.

   В комнату вошел Коннор с двумя открытыми бутылками пива. Одну из них он протянул Мэтту и спросил:

   — О чем это вы?

   Сердце Эллисон радостно встрепенулось при виде любимого. Далеко не каждой женщине выпадает шанс выйти за героя своих девичьих грез.

   — Знаешь, Ной безмерно счастлив, что это мне предстоит идти под венец, а не ему.

   — Еще бы, ведь он сам немало способствовал такому повороту, — ответил Рафферти, садясь рядом с невестой на кушетку.

   — Э-э, Коннор… — вмешался Ной.

   — Так что ты имел в виду, Коннор? — подключилась Лиз, бросая на шурина любопытный взгляд.

   — Ну, скажем так: у нас с Ноем произошел один интересный разговор в День поминовения.

   Это касалось…

   Рыжеголовый брат Эллисон застонал и откинулся в кожаном кресле.

   -..касалось того, что все члены вашей семьи будут очень рады, если я женюсь на тебе, — закончил Рафферти.

   Лиз удивленно охнула, а Элли открыла рот в изумлении.

   Уставившись в потолок, главный виновник спора задумчиво произнес:

   — И что происходит с понятием мужской дружбы? Оно просто деградирует на глазах.

   — Ной, как ты мог? — воскликнула его сестра и, не дожидаясь ответа, продолжила:

   — Впрочем, что я спрашиваю? Мы знакомы уже тридцать лет.

   Пора понять, на что ты способен.

   Квентин рассмеялся.

   — Ну, конечно, ты ведь привыкла сватать других, Элли. Как тебе нравится оказаться по другую сторону баррикады?

   — Разница в том, что я знала, насколько вы с Лиз подходите друг другу, — фыркнула она.

   Рафферти нежно провел рукой по волосам подруги.

   — Я рассчитываю, принцесса, на твое отмщение. Мне показалось, что, если я расскажу о хитром плане Ноя, вы с Лиз не успокоитесь, пока не жените его. Тогда он сможет испытать такое же сказочное блаженство, как и я.

   Ной расхохотался во весь голос, а Квентин хмыкнул.

   Лиз повернулась к Ною.

   — В самом деле, пора тебе поумнеть.

   Тот содрогнулся, словно от ужаса.

   — Ну да, если верить светским сплетням, я не пропускаю ни одной юбки, пытаясь найти свой идеал. Один репортер так и вовсе преподносит меня кем-то вроде Казановы или Рудольфе Валентино.

   Эллисон рассмеялась.

   — Какая прелесть!

   — Как бы там ни было, — продолжал Ной, — все в порядке, не так ли? По собственному признанию, Коннор испытывает сказочное блаженство, да и тебя я тоже не видел такой счастливой с тех пор, как… — он притворился, что вспоминает, э-э, с тех пор…

   Элли швырнула в брата подушкой, но тот ловко увернулся.

   — А знаешь, милый братец, можешь смеяться сколько хочешь, но иногда и ты оказываешься прав. Я еще никогда не была так счастлива.

   В подтверждение своих слов она прильнула к Коннору и растворилась в его поцелуе. Да, любовь прекрасна. Теперь она может сказать это с уверенностью.

   
Внимание!

   Текст предназначен только для предварительного ознакомительного чтения.

   После ознакомления с содержанием данной книги Вам следует незамедлительно ее удалить. Сохраняя данный текст Вы несете ответственность в соответствии с законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме предварительного ознакомления запрещено. Публикация данных материалов не преследует за собой никакой коммерческой выгоды. Эта книга способствует профессиональному росту читателей и является рекламой бумажных изданий.

   Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.
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